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JIner akryaauszanuu padoueil mporpaMmbl

Pabouast mporpamMmma repecMoTpeHa, 00CcykaeHa u o100peHa s peanuzanuu B 2021 - 2022
yueOHOM roy Ha 3acefaHuu Kageapsl MHOCTpaHHBIX S3BIKOB MO TEXHUYSCKUM HAMPABICHHUSIM

IIporokomor 20 . Ne

3aB. kadeapoii H.H.?epKI/IHa

Pabouast mporpamMmma repecMoTpena, 00CcykaeHa u 0100peHa s peanuzamnuu B 2022 - 2023
yueOHOM roy Ha 3acefaHuu Kageapsl MHOCTpaHHBIX S3BIKOB MO TEXHUYECKUM HAIPABICHHSIM

IIporokom ot 20 1. Ne

3aB. kadempoii H.H.?epKI/IHa

Pabouas nmporpamma nepecMoTpeHa, 0ocyxaeHa u ogodpena st peanmsanuu B 2023 - 2024
y4eOHOM roy Ha 3acenanuu Kadeapsl HMHOCTpaHHBIX S3BIKOB I10 TEXHUYECKHM HATIPABICHUSM

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadeapoii H.H.?epKMHa

Pabouas nmporpamma nepecMoTpeHa, 00cyxaeHa u ogodpena st peanmsanuu B 2024 - 2025
y4eOHOM rojy Ha 3aceqanuu Kadeapsl MHOCTpaHHBIX S3BIKOB [0 TEXHHYSCKUM HANIPABJICHUSM

IIporokomor 20 1. Ne

3aB. kadeapoii H.H.?epKMHa

Pabouas nporpamma nepecmotpeHa, o0cyxieHa u ogoopena s peanuszauuu B 2025 - 2026
yueOHOM Toly Ha 3acefaHuu Kapeapsl VHOCTpaHHBIX S3BIKOB MO0 TEXHUYECKUM HaIPaBICHUSIM

[Iporokomn ot 20 1. Ne

3aB. kadenpoii H.H.?epKI/IHa

Pabouas mporpamma nepecmMoTpeHa, o0cyxaeHa u ogoopena st peanusanuu B 2026 - 2027
yueOHOM ToJTy Ha 3acefaHuu Kapeapsl MHOCTpaHHBIX S3BIKOB 10 TEXHUYSCKUM HAIPABICHUSIM

[Iporokom ot 20 . Ne

3aB. kadenpoii H.H.?epKI/IHa




1 Iles1u ocBOCHUS TN CHMILTHHBI (MOYJI51)

LlensiMu ocBOCHHS AUCHUILINHBI « Br3HEC aHTIIMIACKUNY SIBISIOTCS:

- TIOBBILIEHUWE YPOBHSI WHOS3BIYHOW KOMIETEHIIMHU, JOCTUTHYTOIO Ha MPEIbIAyIIeH
CTYIICHU 00pa30BaHUS;

- (hopMHpOBaHKE JOCTATOYHOTO YPOBHS MHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOW KOMIETCHIIMH
JUIS TIOJTydeHus 1 oOMeHa nH(opMalueld B yCTHOW U MUCbMEHHOM opMax B MpodecCHoHaTbHOM
JIeSTCIIEHOCTH.

2 MecTo THCHUIIMHBI (MOYJIAA) B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/IbHOI MporpaMMal

Jucuunnuna busHec-aHrmMiickuii BXOIUT B 00s3aTeNbyl0 4YacTh Y4eOHOTo IIaHa
00pa30BaTeIbHOI IPOrPaMMBI.

JUis  u3ydeHus  JAMCUMIUIMHBI  HEOOXOAMMBI  3HAHUS  (YMEHHMs,  BJaJCHUsA),
c(OpMHUPOBAHHBIC B PE3YIbTATE U3YUCHHSI JUCITUTUTUH/ IPAKTUK:

HNHocTpaHHBIH SI3bIK

JlenoBasi KOMMYHHUKaIUsl HA PYCCKOM SI3bIKE

3HaHus (YMEHHUs, BIAJEHUS), MOTYYCHHbIE IPU U3yYECHUH JAHHON AUCLHUILIIMHBI OyayT
HEOOXOAUMBI JUIsl U3yYCHUS TUCIUTLTH/TIPAKTHK:

[ToaroroBka k ciade u cjaua rocyAapCTBEHHOT0 SK3aMeHa

BrinonHenue v 3amura BoITYCKHON KBaTU(UKAMOHHON pabOThI

3 Komnerenuun ody4aromierocs, (popMupyemMbie B pe3y/ibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUILIMHBI (MOAYJIS) ¥ IJIAHUPYEMble Pe3yJIbTAThl 00y4eHu st

B pesynbprare ocBOoeHUS AUCUUIUIMHBI (MOIyis) «bHu3HEC-aHITMICKUN» 00yJaromuiics
JIOJDKEH 0071a/1aTh CIISAYIOUIMMU KOMIIETEeHLIUAMU:

Kon nanukaTopa WNHaukaTop TOCTHKEHUS KOMIIETECHITUN

YK-4 CrnocobeH MpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), I aKaJeMUYECKOro M MpoheCCHOHAILHOI0 B3aUMOICHCTBHUS

YK-4.1 VYcTaHaBnMBaeT KOHTAKTbl M OPraHU3yeT OOIEHHWE B COOTBETCTBUM C
NOTPeOHOCTAMU COBMECTHOW JEATENbHOCTH, MCIOJb3ysl COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH

YK-4.2 CocraBinsieT 1€710BYI0 TOKYMEHTAIMIO, CO3/IaeT Pa3JINYHbIE aKaJleMUYEeCKue
W TpOo(heCCUOHATIbHBIE TEKCTHI HA PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX

YK-4.3 [IpencraBnser pe3ynbTaThl HCCIEA0BATENBCKON U MPOEKTHOMN IE€SITENBHOCTH
Ha Pa3NUYHBIX MYOJIMYHBIX MEPOMPHUITHUSIX, YIaCTBYET B aKaJIEMUYECKUX U
PO eCCUOHANTBHBIX TUCKYCCUIX HA PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX




4. CTpyKTypa, 00b€éM U colepkaHie TUCHUIINHBI (MOLYJI5)
OO06mas TPyJAO0EMKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTaBIACT 2 3a4€THBIX CIWHHMI] /2 aKaJl. 4acoB, B TOM

YUCJIC:

— KOHTaKkTHas pabora — 6,1 akas. yacos:

— aynuTopHas — 6 akaJi. 4acos;

— BHeaynutopHas — 0,1 akan. yacoB

— caMOCTOsITeNIbHAs paboTa — 62 akaj. 4acoB;

— MOJTOTOBKA K 3auéTry — 3,9 akaj. yaca

dopma aTTeCTalUy - 3a4ET

AynutopHas s
KOHTaKTHas paborta E 3 ®dopma TeKyILero
=
B aKajl. yacax 2] Bu KOHTPOJIS
Pazzen/ Tema 2, (B axaz. acax) = A . P Kon
> 3 ©| caMOCTOSITETIbHOM | YCIIeBaeMOCTH U
JUCLUTUTAHBI R £ . | xoMnereH K
o & padoThI TIPOMEKYTOYHOMH
na6. | mpaxt. | € &
Jlex. - | TPAKT. [ =g aTTecTaluH
3aH. 3aH. |Q &
1. OcobeHHocTH NPUMEHEHUs
MHOCTPaHHOTO S3bIKA B
npogecCuoHAIEHON
KOMMYHHKAIIIH
11 IepeBo u
PeBoll Brinonnenue
MHTEpIIpeTanysi TekcTa (1o
criemanbHOCTH) Busi TIepPeBO/Ia TEKCTOB. IIposepka
TEXHUUECKORO r[é eBoxa TTouck BBIIIOJTHEHUS VK-4.1,
p ’ 2 1/0,5 | 14 | wurdopmanmu no |HMHUCEMEHHBIX paboOT YK-4.2,
CnoBapu u pabora co N
TEME B 10 TEME; YCTHBIN YK-4.3
CJIOBapsMH. DJIEKTPOHHbIE
JIIEKTPOHHBIX OIIpOC MO TEeME.
CJIOBapH.
0a3ax aHHBIX.
MHrepHeT-pecypcehl.
Wroro no pazneny 1/0,5U | 14
2. I'pammarnueckue
KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIE LIS
Hay4YHO-TEXHUYECKOU
uHQOpMaMM Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE
Brinmonsenue
2.1 Pa3BuTHE HAaBBIKOB IIposepka
IIHUCbMCHHBIX
YTEHHs ¥ MICbMa IO TeME. . BBITTOJTHEHHS
PasButue HaBBIKOB u 3afanui. [ouck aMMAaTUYECKUX VK41,
MEHUH OTNIepUPOBAHUS 2 1/0,511 12| ungopmauuu no " KHEHHUN YK-4.2,
Y pHp TEeME B ynpa ' YK-4.3
rpaMMaTHYECKHM VY CTHBIHA ompoc 1o
DJIEKTPOHHBIX
MaTepHajIoM 110 TeMe. TEeMe.
0a3ax JaHHBIX.
Wroro no pazneny /0,51 | 12

3. Jlexcmyeckue OCOOCHHOCTH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA B
npodecCHoHaIBHON
KOMMYHHKAILIIH




Bremonaenne

3.1 TepMHHOIOTHSL.
nepeBoza
OcobeHHocTH nepeBojia
MHUChMEHHBIX
TEPMHHOB. .
. 3aJaHui 10 TeMe.
TepMUHOIOTHIECKHU T
ITouck
CJIOBaph TI0 HAINpPAaBICHUIO HHopMAIIH o IIposepka YK-4.1,
MMOJITOTOBKH. 2 1/11 12 P MTUCbMEHHBIX paboT VK-4.2,
TeMe B .
WHOS3BIYHBIE COKpAIICHHUS, YcTHBIN orpoc VK-4.3
HIIEKTPOHHBIX
peanuuy, KJIHIIIE,
0a3ax JaHHBIX.
MHOTO3HAYHbIE CJIOBA,
CocraBienue
CIy’)keOHbIE CIIOBa M HX
TEPMHHOJIOTUYECK
pPYCCKHE SKBUBAJICHTHI.
OTTO CJIOBapSI.
HUroro no pazaeny /11 | 12
4. Tpancdopmaruu B mporecce
nepeBoia TEKCTOB o
CTEIHATEHOCTH
4.1 Pa3BuTHE  HaBBIKOB .
Brimonnenue VYceTHbIl ompoc.
FOBOpEHI ¢ yHeToM TIepeBO/ia TEKCTOB IIposepka yK-41,
Tpaschopmanmii | 2 1,51u | 12 |"P POBEp VK-4.2,
. o MMCBMEHHBIX
MHOA3BIYHOW JIEKCUKHU II0 VK-4.3
CHENUAIBHOCTH. pabor.
CIEIHATLHOCTH.
HWroro no pazneny L5 | 12
5. Crpykrypa ¥ oOpraHuzanus
po¢heCCHOHATLHOTO TEKCTa
IIposepka
Hcnonp3oBanne TOHHUMAHHS
Pa3MTUYHBIX BUIOB MPOYUTAHHON
YTEHHSI: JIATEPaTypPHL.
MOUCKOBOE IIpoBepka
5.1 AHHOTHpOBaHHE W s afomee; aHEOTaII.:I/Iﬁ YK-4.1,
pedepupoBaHue TEKCTOB 1o| 2 LSAn| 12 i > ' YK-4.2,
03HAaKOMUTENIHLHOE BoI60poUHBbIi
CIIEI[HAIBLHOCTH. . VK-4.3
u n1p. Pabota co YCTHBIN U
CIIOBApSIMH H MHUCHMEHHBIH
JNIEKTPOHHBIMHU nepeBos
pecypcamH. (bparmeHTOB
TEKCTa.
HWroro no pazgeny L5111 | 12
HWroro 3a cemectp 6/41 | 62 3a4€T
Hroro no aucnumninuze 6/41 62 3a4er




5 O0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B cootBerctBun ¢ tpebdoBanusmu OPI'OC BO mo peanuzaruu KOMIETEHTHOCTHOTO
IIOAXO0/Aa ITporpamma JUCHUILINHEI «bU3HEC aHTVIMICKUW IPEAYyCMAaTPUBACT:

— UCIOJIb30BaHUE B Y4eOHOM IPOIECCE aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX (POPM MPOBEICHUS
3aHITHIA C UENbI0 (GOPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS WHOSI3BIYHON KOMMYHHUKATHBHOW KOMIICTCHIIUU
00ydJaromuxcs;

— HWcCnoJib3oBaHve aynuo- u BupeomarepuanoB, WHTEPHET - pecypcoB Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX;

— UCTOJIb30BaHUE DIICKTPOHHBIX 00pPA30BATENbHBIX PECYPCOB MO TeMaM IPAKTUYECKUX
3aHATHI;

— MMOUCK U M3yYEHUE MEANIHBIX TEKCTOB MO0 0003HAYEHHOU MTPOOIEMATHKE;

— HCIIOJIb30BaHME Pa3HbIX (OpM BHEAYIUTOPHOW pPabOTHI, TaKUX KaK OpraHU3alus
MPa3AHUKOB M TEMATHYECKUX BEUYEPOB, CTYACHYCCKMX HAYYHBIX KOH(EPEHIUH; BCTpEY C
HOCHUTEIISIMU SI3bIKA.

JIJis TOCTHKEHUS TUIAHUPYEMBIX PE3yIbTaTOB 00y4deHus, B Kypce « THOCTpaHHBIN S3BIK»
UCIOJIB3YIOTCS CIeAYIOUIe 00pa30BaTeNIbHbIC TEXHOIOTHH:

1. NudopmanmoHHO-pa3BUBAIOIINE TEXHOJIOTHH, HAMpaBICHHBIE Ha (HOpMHpOBaAHHE
CUCTEMBbI 3HaHH, 3a1IOMUHAHKE 1 CBOOOHOE ONIEPUPOBAHUE HMH.

Hcnonb3yeTcss KOMMYHUKAaTUBHO - KOTHUTHUBHBIA METOJl, CAMOCTOSITEIIbBHOEC H3yUYEHUE
JUTEepaTyphl, NPUMEHEHHUE HOBBIX HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHHA Ui CaMOCTOSITENILHOTO
MOTOJIHEHUSI 3HAHWM, BKJIIOYAas MCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX M DJICKTPOHHBIX CPEACTB
uHpopmanuu.

2. JlesaTenbHOCTHBIE, TPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIC TEXHOJIOTHH, HAIPAaBJICHHBIC Ha
dbopMupoBaHue cHCTeMbl MPO(YECCHOHANBHBIX MPAKTUYECKUX YMEHHUH TpU TPOBEACHHUU
AKCIIEPUMEHTAIIbHBIX MCCIIEIOBAHUN, 00ECTICUNBAIOIIUX BO3MOXXHOCTh KaY€CTBEHHO BBITIOJIHSITH
npohecCHOHANBHYIO NESTEIBHOCTD.

3. Pa3BuBaromme mnpoOIEMHO-OPHEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTHH, HAIpaBICHHbIE Ha
dbopMHUpOBaHME W Ppa3BUTHE MPOOJIEMHOTO MBIIIJICHUS, MBICIUTEIHLHON aAKTHBHOCTH,
CIIOCOOHOCTH BUAETh U (POPMYIHPOBATH MPOOJIEMBI, BBIOMPATh CIOCOOBI M CPENCTBA I UX
pemenusi. HMcnonp3yeTcss KOJJIGKTUBHAs JEATEIBHOCTH B TPYIIAx IMPU  BHIOJHEHUH
MPAKTUYECKUX 3aJJaHHi, peleHue 3a7a4d B YCIOBHBIX CUTYAIIUSIX JIEI0BOM U podeccruoHalbHOM
KOMMYHHUKAITUH.

4. JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTMU OO0y4YeHHs, OoOecrneduBarolue B XOJe
y4eOHOro TIpollecca Y4eT paszIMYHBbIX CIOCOOHOCTEH OO0ydaeMbIX, CO3/IaHHE HEO0OXOIMMBIX
YCIOBHM JJi pa3BUTUA MX HHAUBUAYAIbHBIX HABBIKOB, Pa3BUTHE AKTUBHOCTU JIMYHOCTH B
yueOHOM Tmpouecce. JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJOTMU OOYUYEHUS DPEaTu3yroTCs B
pe3ynbTaTe WHAMBUAYAIBHOTO OOIIEHUS TMpernojaBaTeNss W CTyAEHTa MpH MPE3CHTALUIX
COOOIIEHUH U JIOKJIA0B, MUCbMEHHBIX PA0OT U MPU BBITIOJHEHUN JTOMAITHUX WHIUBUTYATbHBIX
3aJlaHuH.

6 Y4eOHO-MeTOAUYECKOE 00eciedeHUe CAMOCTOSITeJIbHOI PadoThl 00y4aroImmMXcst
[IpencraBneno B mpunoxxenuu 1.

7 OueHOYHBIE CPeACTBA AJIsl IPOBeeHHs POMEKYTOUHOI aTTecTAlMI
[IpencraBneHbl B IPUIIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOAMYeCcKOe H HH(POPMALIMOHHOE O0ecneyeHue TUCIUIIHHBI (MOTYJIs1)
a) OcHoBHas1 IMTEpaTypa:
1.3epxuna, H. H. English for professional purposes : npaktuxym / H. H. 3epkuna, O.



B. Kucenb ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TVY, 2018. - 1 anekrpos. ont. nuck (CD-ROM). - 3arm.
c TUTYIL. JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531. pdf&show—dcataloques/1/1515
176/3531.pdf&view=true  (mara oo6pamenus: 04.10.2020). - Maxkpoobbekr. - Tekcr
ANIEKTPOHHBIN. - CBeaeHus noctynusl Takke Ha CD-ROM.

2.ITonskoBa, JI. C. OCHOBBI TEXHHUYECKOTO TMEPEBO/A © yueOHO-MeTou4ecKoe mocodue /
JI. C. Ilonsxosa, 0. B. OxakoBa ; MI'TY. - Marautoropek : MI'TY, 2017. - 1 snekTpoH. omrT.
muck  (CD-ROM). - 3arm. ¢ turya. okpana. - Tekcr amri, pyc. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139
722/3409.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 04.10.2020). - Makpooosekt. - Tekcr
anekTpoHHBIH. - ISBN 978-5-9967-1044-7. - CBenenust noctynssl Takxe Ha CD-ROM.

3. Top6an, N.E. MuHm-rpaMmMaTHKa aHTJIMHCKOTO s3bIKa [DJIEKTPOHHBIA pecypc:
Crpasounoe nocodue / .E. Top0Oan. - 3-€ uzn., nepepad. u ucnp. - M.: HUIl UHDPA-M, 2014. -
112 c. - Pexxum goctyna: http://znanium.com/bookread.php?book=450864 - 3aru. ¢ skpaHa. -
ISBN 978-5-16-003174

0) JlonostHuTEIbHAS JIUTEPATYpA:

1. IMonsxosa, JI. C. JlekcMKO-rpaMMaTH4YeCKUE TPYAHOCTH TEXHHYECKOIo IepeBojia C
AQHIJIMACKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHUil : ydeOHO-mMeToamyeckoe mocobue / JI. C. Tlomnskora, FO. B.
FOsxaxoBa ; MI'TY. - Maruuroropck : MI'TVY, 2017. - 1 snekrpon. onr. auck (CD-ROM). - ISBN
978-5-9967-1045-4. -URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139
716/3408.pdf&view=true = (mara ooOpamenus: 03.10.2020). - MakpooObekr. - TekcT
JJIEKTPOHHBIN.

2.SELF-STUDY ENGLISH. STEP Il : mpaktuxym / FO. B. FOxakoga, JI. C. [Tonskosa, O.
A. Jlykuna, A. I'. Kiagosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 31ekTpoH. ONT. JUCK
(CD-ROM). - 3ari. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527
929/3783.pdf&view=true  (mara ooOpamienus: 05.10.2020). - MakpooObekr. - TekcT
ANIEKTPOHHBIN. - CBefieHus nocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

3.IOxakoBa, 0. B. SELF-STUDY ENGLISH. STEPIII : nmpaktukym / 0. B. FOxaxkoBa,
JI. C. IlonsikoBa, O. A. Jlykuna ; MI'TY. - Maruutoropck : MI'TY, 2018. - 1 31eKTpoH. OIT. JUCK
(CD-ROM). - 3ari. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3782.pdf&show=dcataloques/1/1527



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
http://znanium.com/bookread.php?book=450864
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/3408.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/3408.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true

B) MeToauyeckue ykazaHnus:
1. Meroanyeckue yka3zaHus 110 OpraHU3alUU ayAUTOPHONW U BHEAYTUTOPHOM pabOThI 10
nmucturuinae ([punoxenue 3)

r) [Iporpammuoe odecnneuenne u UHTEepHET-pecypcehl:

IIporpammHoe o0ecnieuenmne

Haumenosanue I10 No norosopa CpoK IeCTBUS JTUIEH3UU
MS Office 2007 |y 135 1 17.09.2007 GeccpouHo
Professional

MS Windows 7

Professional(mns  |[A-1227-18 ot 08.10.2018 11.10.2021
KJIACCOB)

MS Windows 7

Professional (s |A-757-17 ot 27.06.2017 27.07.2018
KJIACCOB)

FAR Manager cB000THO pacrpoctpansemoe [10 0ECCPOYHO

IIpodeccnonanbubie 0a3bl JAHHBIX U HHGOPMAIMOHHBIE CIPABOYHbIE CUCTEMbI
HazBsanue kypca Cchplika
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MaTCpI/IaJ'IBHO-TeXHI/IquKOC obecrneucHUe JUCHHUIIIIMHBI BKIIFOYACT:



npeaAyCMOTPCHBI CICAYIOIUC BUAbI 3aHATHI: MPAKTUYCCKUC 3aHATHA, CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta,
3a4er.

VY4eOHble ayauTOpUM [UIsl TPOBEAEHUS MPAKTUUYECKUX 3aHSATUH, TpYNIOBBIX U
UH/IMBUIYAJIBHBIX KOHCYJbTAllMH, TEKYILEro KOHTPOJIS M IPOMEKYTOUHOW aTTecTaluu
(ocHaleHue: 10CKa, MyJIbTUMEUIHBIN IPOEKTOP, IKPaH).

ITomenieHus A caMOCTOSATENLHON PabOThl 00yUaroIuXcsl (OCHAIIEHUE: TIEPCOHAIbHBIE
kommbioTepsl ¢ makerom MS Office, Beixomom B MHTEpHET M ¢ JOCTYIIOM B BJICKTPOHHYIO
MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO CPENy YHUBEPCUTETA).

[lomemenne Ui  XpaHeHHS H  NPO(PUIAKTHYECKOTO OOCTYKHMBAaHUS Y4eOHOTO
o0opynoBaHus (OcHalleHue: IKa(bl U1 XpaHEeHHs Y4eOHO-METOAMYECKOM NOKYMEHTalUH,
yueOHOT0 000pyI0BaHUS U YI€OHO-HATIIATHBIX TTOCOOUI).



MMPUJIOKEHHUE 1
YueOHO-MeTOANYECKOE O0ecTieYeHrne CAMOCTOSITEILHOI padoThl 00y4aromuxcst

ITo JUCHUITIINHE «bHu3HEC-aHTTIMHACKUH» CaMOCTOATEIbHAs pa60Ta CTYACHTOB IIpCAIIoIaract
YTCHUC, MICPCBOJ, aHaJIM3 TCKCTA, COCTABJIICHUC TCPMUHOJOTUICCKOr'0 CJIOBaps, IMPCACTABIICHUC
COO6H_I€HI/II71, BBITTIOJTHEHHUEC TMCHbMCHHBIX 33HaHHI>i I10 YKa3aHHBIM TEMaM.

METOLMNYECKUE YKA3AHMA MO OPTAHU3ALMU CAMOCTOATE/IbHOM PABOTDI
OBYYAIOLLUXCA

CornacHo yuyeOHOMY TUIaHy 00BEM CaMOCTOSTEBHON PaOOTHI CTYACHTOB COCTABIISIET HE MeHee S0
% OT 00mIero KOJMYECTBa YacoOB, OTBEJACHHOTO HA TUCIMIUIMHY, YTO CHOCOOCTBYeT Ooiiee
rIIyOOKOMY YCBOCHHIO HM3y4aeMOro Kypca, (OpMHUPOBAHHIO HABHIKOB U YMEHHUH HHOS3BIYHOU
pEUYU M YMEHUIO IPUMEHSTh MOJyYCHHBIC 3HAHUS Ha TIPAKTUKE.

Bunbr camocTosTenbHON PabOTHI:

- BBINIOJTHCHHUE TEKYIIMX JIOMANTHUX 3alaHui (yNpa)KHEHHs, MOATOTOBKA YTEHHS W aHAM3
COJICPKAHUS TEKCTOB JIJIS TAIbHEHIIIEr0 TIePeBO/Ia Ha 3aHATHSIX | T.JI.);

- paboTa ¢ TeCTaMU ¥ BOIIPOCAMH JIJIsi CAMOTIPOBEPKH;

- mouck u 00paboTka HWH(POPMAIMK C HCIOIb30BAHUEM HHMOPMAIIMOHHO-KOMITHIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH;

Pe3ynbTaThl caMOCTOSTEIBHON PabOTHI KOHTPOIUPYIOTCS MPEIOIaBATEeIEM U YUUTHIBAIOTCS TIPU
arrectaniud . KOHTpoib mpoBoAuWTCS B (DOpME KOHTPOJIBHBIX PabOT, OMPOCOB, IMPOBEPKHU
MMCbMEHHBIX Pa0oT.

1. OCOBEHHOCTH IPUMEHEHUSI ”THOCTPAHHOI'O S13bIKA B
IMPOPECCUOHAJBHOU KOMMYHUKAIIUU

Texnuueckuii nepeeoo — 3TO IIepEBO/I,
HCIIOJIb3YEMBINHII00MEeHACTIEINaIbHOWMHAYYHO-TEXHUUECKONNH () OpMalneNMEeX 1yIII0 IbMU,
TOBOPSIIMMH Ha Pa3HbIX A3BIKAX.

K nayuno-mexnuueckoit numepamype 0THOCATCS CIAEYIOIUE BUbI TEKCTOB!

1) co6cTBEHHO Hay4YHO-T€XHUYECKas JIUTEpaTypa, T.e. MOHOrpaduu, COOPHUKH U CTATbU 1O
Pa3IUYHBIM MpoOIeMaM TEXHUYECKHUX HayK;

2) yueOHast 1uTeparypa Mo TeXHU4eCKUM HayKaM (Y4eOHUKHU, PYKOBOJICTBA, CIIPABOYHHKH);

3) TexHuyeckas M TOBapOCONPOBOJUTENbHAS JOKYMEHTAlus (Macrnopra, TEXHUYECKHE
ONMCAHUSA, HHCTPYKIMU 10 3KCIUIyaTalluh U PEMOHTY, OCHOBHBIE TEXHHUYECKUE JAHHBIE U JP.;
HaKJIa/IHbIEe, YIIAKOBOYHBIE TAJIOHBI U JP.);

4) TexHUYECKas pekjaMa: peKiiaMHble 00bsABICHUS, GUPMEHHBIE KaTaJOrH, IPOCIEKTHI;

5) npoekTHast JOKYMEHTAlMs: IPOEKTHI, paCUEThI, YEPTEKHU;

6) MaTeHTHI.

Bce jxaHphl Hay4HO-TEXHMYECKOM JHUTEpaTypbl MMEIOT CBOHM S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.
OpnHaxo 1o CBOEMY COAEPKaHUIO HAyYHO-TEXHUUYECKAs JIUTEpaTypa
OpUEHTUPOBaHA Ha Y3KHI KpyT JIIOJIEH, T.€. pacCunTaHa Ha CIIEUAINCTa B TaHHOM
OTpacyiv 3HaAHUH.

HayuHo-TexHuueckuii mepeBoa TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUS A3blIKa MepeBOa U OpUTHMHAIIA.
[TockonbKy Hay4HO-TEXHUYECKHI MEPEBOJI CBSA3aH C ONPEIEICHHOM 0071aCThI0 HAYKU M TEXHUKH,
OH TpeOyeT XOpOIlIero 3HaHUs MPEeIMETa, OMMCHIBAEMOT0 B OPUTHHAJE, a TAKKE 3HAHUSI METOJUKU
Y TEXHUKH [IEPEBOJA.

WHpIMU c10BaMU U1 KQUECTBEHHOTO Hay4YHO-TEXHUYECKOIO MepeBoia HEOOX0AUMO:



1) 3HaTh XOTS OBl OIMH MHOCTPAHHBIN S3bIK B CTENCHHU, TOCTATOYHOMN JJIs1 TOHUMAaHUS;

2) 3HaTh JPYrol s3bIK (OOBIYHO POJHOW) B CTEMEHH, JOCTATOYHOM IUISI TPAMOTHOTO
U3JI0KCHHUS;

3) yMeTb 110J1b30BaThCs PAOOYMM HCTOYHUKAMU HH(POPMALIUY;

4) ymeTb JienaTh pa3IuyuHble BUJIbl TEXHUUYECKOIO IE€PEBO/A;

5) 0651a1aTh TEPMUHOIOTHYECKUM MUHUMYMOM;

6) oOmagatb OCHOBaMHM HH(OPMAIIMOHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOIHH, padoTaTh B
pEKUME TEKCTOBBIX PEJAKTOPOB.

OcHoBHBIE TPeOOBaHMSI, KOTOPBIM JTOJDKEH YAOBIETBOPATH NEPEBOI:

-TOYHas Mepegada TeKCTa OpUruHaIa,;

-CTpOTasi ICHOCTh M3JI0KEHUSI CMBICIIA TIPU MaKCUMAJIbHO CXKATOW M JAKOHUYHOH (opme,
HNPUCYLIEH CTHIIIO PYCCKOW Hay4HO-TEXHUUYECKON JINTEPaTypBhl.

Bonpocs! 1J1s1 CAaMOKOHTPOJISt

1. Yro Takoe TEXHUYECKHI mepeBo?

2. Kaxue BUIBI TEKCTOB MOXXHO OTHECTH K TEXHHYECKOH JIuTeparype?

3. KaxoBbI s13bIKOBbIE 0COOEHHOCTH HayYHO-TEXHUYECKOM IuTeparypsl?

4. UYro HeoOXOAMMO 3HATH / YMETh JUII KAYeCTBEHHOT'O TEXHUYECKOTO MepeBoaa’?
AHHOTHPOBaHUeE U ped)epUpPOBaHHe

Pechepamuenuiit nepe6oo - noyHBIA NUCbMEHHBIN MEPEBOJ 3apaHee OTOOPAaHHBIX YacTel
TEKCTa, 00pa3yIoIIUX BMecTe pedepaT OpUruHaia.

Pedepar - kparkoe uznoxkeHue CymHOCTH Borpoca. PedeparuBnbiii nepeBon B 5-10 pa3
Kopoue opuruHaina. B mpomecce pa®oTbl Haj pedepaTHBHBIM IEPEBOAOM OIYCKaeTcs BCsA
n30bITOYHAST HH(POPMAIIHS.

[Tpu BeIONIHEHNH pedepaTUBHOTO NEPEeBOAA COOIOIAITE ClIeAYIOIINE HTAIIbI
paboTHhI:

1. [IpenBapuTEeNIbHO IO3HAKOMBTECH € OpUTHHAIOM. [IpoumTailTe Bech TEKCT.
ITpocMmoTpuTe nUTEpaTypy 1O POOIIEME, 3aTPOHYTON B TEKCTE.

2. Pa3zMeTbTe TEKCT: BO3BMUTE B KBapaTHbIE CKOOKM MCKIIFOUaeMble YaCTH TEKCTA.

3. [TpounTaiiTe ocTaBIIMIACS 32 CKOOKAMH TEKCT. Y CTPAaHUTE BO3MOXKHBIE
JUCIIPONIOPLUH U HECBA3HOCTH.

4. CrenaiiTe noJHBIN MUCbMEHHBIN MTEPEBOJ OPUTHHAJA, OCTABILEr0Cs 32 CKOOKaMHU.

OO6patute BHUManue! PedepatuBHblii IepeBO TOMKEH MPEACTABIATH COOOM
CBSI3HBIN TEKCT, TOCTPOEHHBIH 110 TOMY e TUTaHy, YTO U OpUTHUHAJ.

AHHOMAUUOHHBLIL nepeeod - BUJl TEXHUYECKOTO IMEPEBOAA, 3aAKIIOYAIOLIUKCA B
COCTaBJICHMH aHHOTAIIMM OPUTHHAJIA HAa JIPYroM si3bIKe. AHHOTAIMS - KpaTKas XapaKTepUCTUKA
OpUTHHAJA, M3Jaraloias ero Ccojep>kKaHue B BHUJE TNEPEeYHS OCHOBHBIX BOMPOCOB M HMHOT/AA
Jaroniasi KpUTHYECKYHo olleHKy. O0beM aHHOTallMOHHOTO IIEpeBO1a OOBIYHO COCTaBIIsET HEe Oolee
500 nedaTHbBIX 3HAKOB.

Brinonnsis aHHOTaIMOHHBIN 1TepeBo, Brl coobiiaere o TOM, 4TO U3y4aeTCsl, OMMMCHIBACTCS,
oOcyxnaetcs u T.1. [Ipu 3ToM, 11 aHTJIMKACKOTO s3bIKa HanboJee XapakTepHbI MPETIOKEHUS CO
CKa3yeMbIM B [TACCUBHOM 3aJI0T€ U MPSMOI MOPSIIOK CIIOB, a JJIl PYCCKOT'O SI3bIKa - PEJI0KEHUS
CO CKa3yeMbIM B CTPAJAATEILHOM 3aJI0Te, HO C OOPATHBIM MOPSIAKOM CJIOB:

The problem of programming is studied.—H3yuaemcs sonpoc npoepammuposanusi.
The main principles are discussed.- /H3zno0oicenvt ochosHble npunyunbl.
The advantages of the method are outlined.—Onucanwvl npeumywecmea oannozo memooa.

OCHOBHBIE Knuute u WmMamnsl, NCIIOJIb3yEMbIE TP AaHHOTALIMOHHOM IIEPEBOJIE:

1. Crarbs mocBsiieHa Bonpocy... Peus uaer o...

2. [lpennaratorcs MeTobL... OMHUCHIBAIOTCS TPEUMYIIIECTBA METO/IOB. ..
3. Ocoboe BHUMaHUE yIeNAeTCA... ABTOP MOJYCPKUBACT BAXKHOCT...
4. Ctatbsl IpeACTaBIIAET UHTEPEC JUIA...

Bonpocs! 111 CaMOKOHTPOJIA
1. Ilo xakum IMprU3HaKaM MBI MOXKEM pa3JaCInTh TEXHUYECKHH nepeBOJ HA pa3HbIC BI/IJII)I?



2. Uem OTIHMYAIOTCS TOCIOBHBIN, OYKBAJIBHBIN, TpaHC(HOPMAIIMOHHBIA U a/IEKBATHBIN BHJIbI
nepesoa’?
3. HazoBuTe »Tansl BRIIIOJIHEHUS IOJHOTO IMMCEMEHHOTO rnepesoaa.
4. Yewm otnmuaercs pedepaTUBHBINA IEPEBO OT aHHOTAIIMOHHOTO?
(I)pa3bl, HCII0Jb3YEMbIEC IIPA COCTABJICHUH AaHHOTAIIUU K TEKCTY
1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...
3. The author of the article (text) is ...
4. The article is written by ...
5. It was published (printed) in ...
6. The main idea of the article (text) is ...
7. The article is about...
8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article touches upon ...
9. The purpose of the article is to give the reader some information on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...
11. The author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...
14.According to the article (text) ...
15. Further the author goes on to say that...
16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.
17. The first part deals with (is about, touches upon) ...
18. In conclusion the article tells ...
19. The author comes to the conclusion that...
20. | found the article interesting (important, dull, of no value, easy, too hard to
understand).
CaoBapu u padoTa co cCJ10BapsiMu
I[J'I}I YCIICHIHOT'O ITOJIB30BaHUS CIIOBAPSAMU HeO6XO,I[I/IMOI
1) TBepmo 3HATH andaBuT;
2) 3HaTh MOPSAOK pa3MElIeHUs CIOB Ha OJHY OYKBY B cIOBape IO MPUHIIHUIY
IIOCJICA0BATCIIBHOCTHU aJ'I(baBI/ITa BIINIOTH A0 IMOCJICAHUX 6yKB CJIOBaA,
3) 3HATb IMOCTPOCHUEC CJIOBApPA: YCJIOBHBIC O603H3.‘-ICHI/I}I, PpacroJIOKEHUE CIPaBOYHOTO
MaTepuaia, FpyIIUpOBKY CJIOB B CEMAHTUUYECKOE (CMBICIIOBOE) THE3/10, UCXOIHBIE (DOPMBI CIIOB.
3ananmue 1.Pacnonoscume cnedyroujue cnoea 6 anghasumnom nopsaoke; nepeeeoune ux ¢
nomouisio cioeapa.
Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development, farm,
detector, time, work, law, research, power, phenomenon, importance, achievement, data, velocity,
plant, equipment, zero, unit, circumference, movement, establishment, X-ray, et cetera.

3ananue 2.Ilepesedoume cnedyrwuue npeonoxcenun. Oopamume snumanue! OOHo u mo
JHce CLOB0 8 3ABUCUMOCU OM (DYHKYUU 8 NPEOSIONCEHUU MONCEM NPUHAONeHCAmb K PA3ZHbIM
yacmam peuu. Kaoicoas uwacms peuu 6 ClO8ApHOU cmamve NOOAemcsi ¢ HOB0U CMPOKU U
obosnauaemcs apabckou yughpoti ¢ mouxou. CokpaujeHHvie Ha36aHusA Yacmeli peyu npugooOsmcs
8 Hauane clo8apsi.

1. The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind people. 4. The
study of this phenomenon is very important. 5. Physicists study the structure of matter. 6. The new
device radically changes our method of work. 7.The hall houses a computer exhibition.

3ananue 3.Boccmanoseume ucxoouvie opmul cnos, m.e. popmvl, KOmopvie MOHCHO
Hatimu ¢ cnosape. IIposepome cedsa no cnosapio.llomnume! Cnosa npugoosamcs 8 ciosape 6
UCXOOHBIX ¢hopmax (enacon - 6 uHGUHUMUGe, CyujecmeumenvHoe - 8 o00wem naoedxce
€0UHCMBEHHO20 YUCA, NPUNLA2AMENbHOE - 8 NOJONHCUMENLHOU CIMeneHy U m.N.).

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men, better, feet,
nuclei, sought, wound, crises.



3ananue 4.Ilepeseoume cnedyrouiue npeonoIHceHus; NPeosapumeIbHo YCmaHosume
UCXOOHYI0 (hOPMY 6bLOETIEHHBIX CT1086.

1. The earliest man could not measure or count at all. 2.He used his fingers, hands and
feet for measuring. 3.Later he started to use pieces of wood or metal of exact lengths as
standards. 4.And now in measuring we still use such words as foot.

3ananue  S./Jaume  cnoeapmoe  pacnonoxcenue - nocneno208;  nepeseoume
cnogocouemanus ¢ nomowpro cnosapa. Ciroeocouemanus 21a201a ¢ Hapeyuem npusoosamcs 8
cnosape nocie 3HaKa (Napaieiocpamm,).

To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3ananue 6.J/lepeeeoume npeonoxcenus. Haitoume ¢ cnoeape 6viOe1eHHbBLE
¢pazeonozuueckue couemanun. Ppaszeonocuyeckue couemanusi NPUGOOSAMCS 8 AH2N0-PYCCKOM
cnogape co 3Hakom (pomb). 3uauenue QpazeonocuvecKux CoUemaHull Uil UOUOMAMUYEeCKUX
svlpadiceHull ciedyem UCKamo 8 Closape no 3HAMeHamenbHbIM CJIO8AM, d He NO CILYIHCEOHBIM.

1. He used to drop in every now and then. 2.There was not much point in doing that. 3.1t
pays in the long run, you know. 4.1 can’t make head or tail of what is written here. 5.There is no
point to store data which is out of date.

3ananue 7.Haiioume 6 cnoeape 3nauenue ciaedyouwiux cokpauwienuii. Mivena
cobcmeennble, 2eocpaguyecKkue Ha36aHUus U COKPAUleHUs ciedyem UCKamo 8 KOHYe Cl08aps.

AC (ac), am., appl, p.m., B.C., mph, i.e., Ib, etc, e.g., DC (dc), e.m.f., kW, ft, in, r.p.m.,
2000F, hp.

3ananue 8.Haiioume 6 cnosape 3HaueHusa  Ccne0yOUWUX  C106, YUUMbIEAS
cmunucmuyeckue nomemul. Crmunucmudeckue nomemsl YmouHsaom cghepy ynompeoieHus cioea
unu e2o epammamudeckue ocooennocmu. Hanpumep: 6oen., mexu., ycm. u m.n.

case - rop./me.

punishment - Boen./pasr.
casting - Tex./Tearp.

drag - oxoT./aBT0./amep./pasr.
heart - nepen./rex./pl.

cap - Tex./a1.

capacity - rop./Tex.

3ananue 9.Haiioume 6 cnoeape oouiee u mexnuuecKoe 3Hayenue ciedylouux cioe:
horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot, hat, tree, leaf, nut,
bush, grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast, leg, chair, bench, blanket.

3ananune 10./1epeseoume cnedywujue cnosocouemanusn, ucxoosn u3 oOuieco 3HAYEHUA
6bl0E/ICHHBIX MHO203HAYHbBIX CJ108.

Pasnuynble 3HaueHWs MHOTO3HAUHBIX CIIOB TMPHUBOMAATCA B CIOBape MOJ apabCKUMH
nrdpamu co CKOOKOW. 3HaYEHHUsI OJTHOTO U TOTO K€ MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA CBSI3aHBI MKy COOOM
U MOTYT OBITh OOBEIMHEHBI OJHUM Ooniee oOmMM 3HaueHueM. Hampumep, obiiee 3HaueHuUe
rmarona to launch - nHaumHath, JaBaTh TOMYOK. DTO OOIIee 3HAYCHHUE KOHKPETH3HPYETCS B
CJEIYIOIIUX COUYETAHUSAX:

to launch an attack—nauunath araxy;
to launch a missile—3amyctuTs cHapsz;
to launch a ship - cyctuts kKopabie Ha Boay.

3HaHHe O6II_ICFO SHAYCHUSA CJIOBA NMOMOT'acT NCPEBCCTU PA3TIUYHBIC CJIOBOCOUCTAHUSA C STUM
CJIOBOM.

1.Thin hair- penkue Bos0CHI
Thin stuff- Tonkas marepus
Thin soup- xunkwuii cyn



Thin excuse ...
Thin audience ...
Thin voice ...
Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kue pamku

Narrow circumstances- crecHeHHbIE 00CTOATEILCTBA
Narrow majority- He3sHauYUTEIbHOE OOJIBIITMHCTBO
Narrow victory- tpyasas mobema

Narrow means ...

narrow examination ...

narrow street ...

narrow-minded ...

3 Strong design- nmpo4Hast KOHCTPYKIIHS
Strong coffee- kpenkwuii kode

Strong reason- Beckast mpuuuHa

Strong measures ...

Strong remedy ...

Strong drinks ...

3aganue 11.

JIro60i1 o0mmuii c10Baphb AaeT HE EPEBOJL CJIOB, @ BO3MOXHbIC SKBUBAJIIEHTHI JAHHOT'O CJIOBA.
[Ipu mepeBoae cioBa HY)KHO BHUMATEIbHO IPOCMOTPETHh BCE 3HAYCHHS W BBHIOpATh Hamboiee
noxxojsuiee, Ncxoas u3 KoHrekcra. KOHTeKCT — MUHMMallbHas 4acTh TEKCTa OPUTHMHAJIA, KOTOpast
JIeJIaeT JaHHOE CIIOBO OJHO3HAYHBIM, T.€. BBIPAKAET TOJIBKO OJHO MOHATHE. IIOHAB ¢ MOMOIIBIO
CJIOBapsl 3HaUCHHE aHIVIMHCKOTO CJIOBa, CIEAYeT IOoJ00paTh PYCCKOE CIIOBO, MEpEeAaroliee ero
CMBICJI B JaHHOM KOHTEKCTE.

a. Hauoume cnosapuvie cmamovu 2nazonos 0o, make, take. Osnaxkomvmecv ¢ ux
cooepocanuem. Oopamume 6HuUMaHue Ha PaA3HOOOPa3ue 3HAYEHUIL IMUX 2]1A207108.

0. Ilepeseoume couemanusn c¢ 2nazonom take: to take place, to take interest in, to take
notice, to take measures, to take part in, to take into account, to take care of, to take steps, to take
advantage of, to take offence, to take shelter, to take precautions.

3ananmue 12. Ilepeseoume npeonosricenus.

1. The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov’s contributions to
mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of randomness and predictability, order
and disorder, ran as a constant current through Kolmogorov’s work on a range of problems. 4.
Machine vision is a rapidly developing industry. 5. Machine vision systems fall into one of two
classifications: linear scan systems and area scan systems. 6. Each robot is a unique blend of
characteristics such as number of motion axes, arm configuration, load capacity and type of
program. 7. Solar energy is free, but the cells that convert the energy into a usable form are still too
costly for general use. 8. Solar cells power equipment in spacecraft and other apparatuses where
batteries and generators are impractical. 9. | envy his industry. 10. You are on the right track. 11.
The invention of printing was an outstanding breakthrough of the 15™ century. 12. Smooth and
efficient cooperation requires mutual understanding. 13. The advent of integrated circuitry put
electronic control in many new types of construction equipment. 14. Planning is the most
important guide to starting, building and managing a successful business. 15. In March 1985, 43
nations signed the Vienna Convention, which stated a goal of reducing the use of products harmful
to stratospheric ozone.

3ananue 13.JIpouumaiime, npompanckpuoéupyime u nepeeeoume. Qopamume
enumanue na opgozpaghuro cnos.



ByabsTe BHUMAaTENBbHBI IIPU MOMCKE ClI0Ba B cioBape! B sI3bIke CyliecTByeT MHOIO CIIOB,
CXOJHBIX O HANKMCAaHWIO, HO COBEPUICHHO Pa3IH4YHbIX MO 3HaueHuto. Omubdka B ogHON OykBe
MOYKET MIPUBECTH K HCKAKEHMIO cMbIcia. He cmemmBaiiTe rpaduieckuil 00JIMK CIIOB.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible

2. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
3. diary, dairy 13. quantitative, qualitative
4. vacation, vocation 14. some, same

5. date, data 15. single, signal

6. proceed, precede 16. letter, latter, later

7. bond, band 17. future, further

8. except, expect 18. through, though, thorough

9. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra  20. change, charge

2. JIekcH4YecKHe 0COOEHHOCTH HHOCTPAHHOI'O siI3bIKA B HpO(l)GCCHOHaJILHOﬁ
KOMMYHHUKAaIlUH.

1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business activities, business
opportunity, supply chain, supply capabilities, industry association, production volume, steel
products, steel import, steel business, steel consumption, unemployment rate, growth trend,
long-term debt, machine-tool industry, order value, GDP growth rate, record high temperature,
general machinery makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong
consumer demand, small and medium size enterprises, zero growth period, forecast GDP figure,
home electronic appliances, production and business approaches, corporation and business
statistics survey, home theatre video equipment, new high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of the word “one”.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones. 2. This property
is more important than the one mentioned above. 3. One can easily accelerate the speed using the
accelerator. 4. Heat always passes from a cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could
not determine externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be
employed in measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are minute negative
charges of electricity. 8. The videophone is a telephone with a TV screen in which one can see a
person one is speaking with. 9. One must remember that electric currents ordinary flow only in a
complete circuit. 10. One important use of food is to serve as a source of energy.

3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as well as” and “due
to”.

A. 1. It is a well known fact that atomic energy can serve for power generation. We know of its
having been used for a few years for heating houses in a small region in the UK as well as for
industrial purposes in our country. 2. A number of new buildings and sky-scrapers have come into
existence in Moscow as well as in the new suburbs. 3. The problems of strength of materials
confront experts all over the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the
atmosphere over various parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as
well as to vertical ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s population
and development of its economy. 2. Due to increased shipments of steel products to domestic
market the share of export deliveries fell. 3. The discussions concerning the problem of
hydrocarbon reserves exhaustion are due to certain changes in the structure of the fuel and energy
balance. 4. Due to friction part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of
useless heat.



4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry processes produce
heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an adviser and as a supplier of ventilation
systems. 4. By maximizing the number of aluminium components manufacturers can make
lighter vehicles. 5. In addition to the vertical moulding machine the new filling system improves
the yield up to 20%. 6. Like all major suppliers DISA bases its management systems on the new
standard. 7. The foundry industry has changed its face owing to advances in plant design. 8.
Aluminium innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined words.

1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood can be
reduced, which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures are unheatable in
winter. 4. The designer should consider the principle of cooling, heat conservation and sometimes
solar heat gain as well. 5. This also reduces investment and running costs as well as ecological
damage. 6. The building structure is optimized with regard to heat storage. 7. In tropical countries
it means that heat gain should be minimized. 8. Passive cooling means have sometimes the best
effects. 9. The effects of undesired winds can be moderated by means of ventilation and by heavy
building materials. 10. With conflicting seasonal requirement, different solutions are appropriate.
11. The site should be selected according to microclimatic criteria. 12. Pools of water are
beneficial because of their cooling effect. 13. Wide roads can be omitted or at least reduced.

TepMI/IHOJIOFI/I'leCKI/Iﬁ CJIOBaphb 1o HANpaBJICHUIO ITOATOTOBKH.

1. YKa)KI/[Te, B KAaKHUX 3HAYCHUAX yl'IOTpeﬁ.l'lﬂlOTCH cieaywimue c¢jioBa U TEPMHUHBI, H
MnmepeBeaAUTE HX.

1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error; 8. developing; 9.
average; 10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand;
18. kick; 19. kill; 20. maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. [lepeBeauTe cjieayrouue TEPMUHbI HA PYCCKHH SI3BIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic
rectifier; 9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding;
15. ring; 16. friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic
instrument; 21. coil.

3. IlepeBenuTe cieayromme TEPMUHOJOTHYECKHE CJIOBOCOYETAHNUS HA PYCCKUH A3BIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3. connection through an
exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-program transmission; 5. error-detecting
system; 6. optional user facility; 7. public data transmission service; 8. two-way — alternate
interaction; 9. pair of complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of
compression; 12. indirect manual demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times of
an international call; 15. digital line pass; 16. mean time between interruptions; 17. automatic
booked call service; 18. centralized multi-end-point-connection; 19. level of maintenance; 20.
emergency call service; 21. probability of successful service completion; 22. error correction by
detection and repetition.

4. IlepeBeanTe TEPMUHBI-CJIOBOCOYETAHUSA.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5. combustion zone;
6. locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight; 9. out-going terminus; 10.
connected clamp; 11. Good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit;
15. By pass valve; 16. trip-coil; 17. Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning
condenser; 20. wet battery; 21. alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer;
24. Pole tip; 25. boiling point;26. yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed
mechanism;30. ceiling voltage; 31. power station; 32. power train; 33. train handling;34. train



communication; 35. horse power; 36. fixing device; 37. Fixing lug; 38. flash coating; 39. flash
light; 40. flash period; 41. flash suppressor.
5. HepeBem/lTe MHOI'0 KOMIIOHEHTHBIC TEPMUHBLI-CJIOBOCOYCTAHUS:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil
pump, auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous motors, a given
attractive effort characteristic, a new series of electric locomotives, high voltage d.c. motors;

b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level peace meeting,
a 40-foot-long rocket powered plane, a ten per cent wage increase, the average sized motor car,
the newly built locomotive repairing shop, the Fifth World Trade Union Congress.

6. JlaliTe BapuaHTbl IepeBOAAa BbIJIEJEHHbIX TEPMHHOB M TEPMHHOJOTHYECKUX
CJIOBOCOUYETAaHHIl HA pyCCKHﬁ SI3BIK B CJICAYHOINUX MPEAJTOKCHUAX.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing on normal
loading of the seal surfaces.

2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected with an
impressed current cathodic protection system designed and installed by others. The local piping
will be electrically isolated from the transmission line, and underground portions will be protected
plastic models of turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational
super headers, and in-pile biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the
practical problems discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however, may become
biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells
is crucial.

5. A core competence is something that a company does well relative to other internal
activities.

6. A distinctive competence is something a company does well relative to competitors.

7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State of California to
cause cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious emission
power levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by emitting the
identification signals, such as those generated by the call ships or tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner that no confusion
will arise with a signal, abbreviation, etc, having a special meaning defined by the International
Code of Signals.

3. I'pamMaTHYecKHe KOHCTPYKIHM, XapaKkTepHble AJds HAYYHO — TeXHHYECKOi
HHPOPMAIMH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe.

1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is thought to cause a
revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known to explore the ocean depths. 4.
Some 800, 000 tons of structural steel was expected to be necessary for the superstructure of the
bridge. 5. The share of each type of transport in the total freight turnover of the country is likely to
change in the future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide of a
country’ s economic development. 7. Production of air-conditioners is now believed to reach 7.5
million units. 8. This rapid rate of growth is said to continue for some time. 9. The value of orders
for the machine-tool industry is supposed to surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is
considered to be the father of the science of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund Construction.

1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In making plastics and
synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In designing this device different
problems must be taken into consideration. 4. We discussed motion of rotation about a fixed axis
without inquiring into the “causes” of the motion. 5.These conclusions will be of extremely great
importance in deciding the question of man’s flight to other planets. 6. By speeding up the using



of the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of labour. 7. By
heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that the weight of the burnt metal
remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 9.
Prospecting for raw materials is conducted on big scale. 10. Heating is a thermal process. 11.
Mercury differs from all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12. The great
advantage of precast concrete over metal structures have led to its being widely used for
construction. 13. They insisted on a special escalator being installed to remove metal shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I.

1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations. 2. The
engineers carrying out experiments combine their research with practical work. 3. The electric
current consisting of a stream of electrons can be driven through the conductor. 4. Being a young
science cybernetics penetrates into various fields. 5. Making many calculations and drawings and
carrying out extensive tests the engineer could find the optimum solution for the design of the car.
6. The crane lifting these heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will soon
receive a new building with an area exceeding 25 sqg. km. 8. While working the designer is making
many simple models. 9. When burning different substances combine with oxygen. 10. It is of
importance to bear this in mind when installing the simpler computer system. 11. The output of the
iron and steel industry including ore extraction has increased greatly. 12. Using the energy of the
atom, we already produce electric energy at atomic power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction “there + be”.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable batteries for
electric cars — they are heavy and take a long time to charge. 3. There is some but not much acid in
test-tube, add a little more. 4. There are numerous metals which have similar properties. 5. There
are many ways of using electric circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all
branches of industry. 7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into distant
places. 8. There was a time when automated plants figured only in science fiction. 9. There are
certain groups of elements that have very similar properties. 10. The electric current will flow if
there is a closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I1.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly working on new
problems. 2. The results achieved depended on the extensive tests carried out by the group of
engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs may provide many regions with fuel. 4. The tasks
explained by the engineer were very important. 5. We use many products obtained from crude oil.
6. The data obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be started
again. 8. When completed the design of the aircraft must meet the specification. 9. The ingots used
weighed as much as 25 tons. 10. The value of the voltage developed is absolutely independent of
the size or kind of conductor used.

6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.

1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct strip rolling
from thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A number of wide strip mills
had been completed by 1940. 4. Many of them (mills) were funded by the generosity of US
Marshall Aid. 5. The development of the wide hot strip mill had been driven by a combination of
economic incentive and technical opportunity. 6. Generation I11 mills were chosen to be wider.

7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.

1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of 18 kg/mr. 2.
Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3. The logic of completely
eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing trains adopted new shape control
technologies including six-high stands. 5. Rapidly growing demand for steel and the imperative of
seale economies drove strip mills to higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way of
rebuilding roughing trains of aging Generation I mills. 7. Adoption of a long continuous tunnel



furnace enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These super mills
represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-metre long rapid
cooling section.

4. Tpancdopmauum B npouecce nepeBoia TEKCTOB 0 CNENUAIbHOCTH.

Tumb! TpanchopMaliyii B mporiecce nepeBoja:

IlepecTaHOBKH- HM3MEHEHHE MOpPsAKA CJIOB IMPU HECOBMAJEHUU CMBICIOBOIO IIEHTpa
IIPEJIOKEHUS.

3amMeHBbl, KOTOPHIM MOTYT MOJBEPrarbCcs Kak 4YacTH PEYH, TaK M YICHBI MPEAJIOKEHUS.
YacTo 3aMEeHBI CONPOBOXKAAKOTCS IEPECTPOMKON BCETO IIPEMIIOKEHUS IIPU Iepelade aHTIINACKOU
MACCUBHOM KOHCTPYKLHU JEHCTBUTENBHBIM 3aJI0TOM B PYCCKOM si3bike. K 3aMeHe OTHOCUTCS U
AHTOHMMHMYECKHIl TIepeBOJ, Ipd KOTOPOM OTpHUILATEIbHAs CTPYKTypa 3aMEHSETCs
yTBepaUTENbHOM. JIEKCHKO-CEeMaHTHYECKHE 3aMEHBI - 3TO CIIOCO0 MepPeBo/ia TIEKCUYECKUX €AUHHULL
MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa ITyTEM MCIIOJIb30BAaHUS €UHMUII S3bIKA [1IEPEBOJIA, KOTOPBIE HE COBIAJIAIOT 110
3HAYEHUIO C HauyalbHBIMH, HO MOTYT OBITH BbIBeA€HbI Jjorudecku. IlpmeM cMBICI0BOTO
Pa3BHUTHSA 3aKJII0YAETCSA B 3aMEHE CIIOBAPHOI'O COOTBETCTBUS IPU MEPEBOJIE KOHTEKCTYAIbHbIM,
JIOTUYECKH CBSI3aHHBIM C HUM.

OnymeHHs - BO BCEX CIlydasiX CEMaHTUYECKOTrO AYyOJIMpPOBAHUS - MPU MEPEBOJE MAPHBIX
OITYCKaeTCsl IOBTOP.

Jlob6aBjieHusi- He 100aBICHHME CMBICTA, a JOOABIIEHUE CJIOB Ui COXPAaHEHHs CMBICIA
MPEJIOKEHUSI.

Bunae! nepeBopa:

IlepeBox mnyTeM HCNOJAb30BAHUSI PYCCKMX JKBHBAJIEHTOB, T.€. TOCTOSHHBIX U
PAaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBHII B ABYX JAaHHBIX A3bIKaX, B OOJBIIMHCTBE CJIy4acB HC 3aBUCAIIUX OT
KOHTEKCTA.

IlepeBoa ¢ mOMOLIBIO AHAJIOTOB, T.€. CJIOB CHHOHUMHUYHOTO pssia. B a3Tom ciyuae oqHoMy
WHOCTPAaHHOMY CIIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKUX clloB. Heo0Xoaumo BeIOpaTh BapHaHT,
HanboJiee MOAXOISIINI M0 KOHTEKCTY.

KanbkupoBaHue WM 10CT0BHBII MepeBOl COCTOUT B IEPEBO/IC AaHTIUICKOTO CII0Ba UITU
BBIPAXKCHUA IIYTEM TOYHOI'0 BOCIIPOU3BCACHUA HUX CPCACTBAMH PYCCKOI'O A3bIKA, IPU 3TOM
COXpaHsieTCs CTPYKTYypa MPEANIOKEHUs, KaKI0€ CIIOBO IEPEBOAUTCS TaK, KaK OHO IaHO B CIIOBape.
KanpkupoBanue - BOCIpPOU3BEACHHE HE3BYKOBOTO, a KOMOMHATOPHOIO COCTaBa CJIOBa WJIU
CJIOBOCOUYETAHHUS, KOT/1a COCTaBHbIE YacTH coBa (MopdeMsl) uinu (ppa3sbl (JiekceMbl) IEPEBOAITCS
COOTBECTCTBYIOIIUMHU 3JIEMCHTAMU IICPEBOAAIICTO SA3bIKA. I[OCJ'IOBHI)II\/JI IEPpCBOJA UCITOJIB3YETCA ITPpHU
COBMAJICHUU B AHIVIMHCKOM M PYCCKOM S3BIKE€ CTPYKTYPBI NPEIJIOKEHHS M IOPSAJKA CIIOB.
HepeBOI[ ABJIICTCA AOCJIIOBHBIM, €CJIM B HEM COXPAHCHBI TC KC YJICHBI IMPEAJIOKCHUA U TOT XKC
HOPS/IOK UX CIIEJOBaHUs, Kak U B opuruHaie. OT JI0CIOBHOTO MepeBoia HEOOXOJUMO OTINYATh
HEOMYCTUMBII B MEpeBOAYECKOI MpakTHKe OyKBaJIbHBIN MEPEBOJ, T.€. IPOCTOM MEXaHUYECKUI
HEPEBO/I CJIOB MHOSI3BIYHOTO TEKCTA B TAKOM MOPSIJIKE B KAKOM OHM CJIEIYIOT B HEM, Oe3 yuera ux
CUHTaKCUYECKMX M JIOTMUECKUX CBs3eil. B OykBampHOM mnepeBojie BcTpeuaeTcst Haubolee
pacrpoCTpaHEeHHOE 3HAYCHHME CJI0BAa WJIM TI'paMMAaTHYECKOM KOHCTPYKIMH 0e3 y4yera BCero
KOHTeKcTa. CHHTaKCHYeCKOe yHoJ00JeHHE WM JOCIOBHBIN INEpeBOJ - TaKOW MepeBoj, Mpu
KOTOPOM CHHTaKCHYeCKas CTPyKTypa OpHruHaja mpeoOpasyeTcss B aOCOJIIOTHO aHAJIOIMYHYIO
CTPYKTYpY NEPEBOIHOTO SI3bIKA.

OnucareJbHBIH NEPeBOA HCIIOJIB3YETCS AJI NEPEBOJIA AHIVIMHCKUX CJIOB, HE MMEIOLINX
JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHH B PYCCKOM A3BIKE. Hepenaqa 3HAYEeHHS aHTIHMHCKOTO CJIOBA npu
noMoIy Oojiee WJIM MEHEe PacIpOCTPAHEHHBIX OOBSCHEHMH MCIONB3YyeTCs JUIsl OOBSICHEHUS
Heosoru3mMoB. OmnucarenbHBIi NEpPeBOJ] HMMEET MECTO, KOrja TIOJHOCTBIO PACXOIATCS
rpaMMaTU4YecKie CTPYKTYpPbl AHTJHMMCKOIO M PYCCKOTO SI3BIKOB, BBI3BAHO OCOOEHHOCTSIMH
COUYETAeMOCTH CJIOB aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

Tpancautepanusi- nepegaya OyKBaMU PYCCKOro MHUChMa OYKB aHTJIMICKOIO MHUCHhMA,
HE3aBUCUMO OT IMMPOU3HOMICHUSA aHTImiickoro cioBa. HMHBIMH CJIOBaMH, TpaHCIUTEpalusa -
¢dopmanbHOE TMOOYKBEHHOE BOCCO3JaHME HMCXOJHOW JIEKCHYECKOM €AMHUIBI C TOMOIIbI0
andaBuTa MEPEeBOASIIEIO sA3blKa, OyKBeHHass MMUTAIUs (HOpMbl UCXOAHOro ciosa. [Ipu sTom




HCXO/IHOE CJIOBO B IIEPEBOJHOM TEKCTE NpeAcTaBisercss B (opme, NPUCTIOCOOIEHHON K
IPOU3HOCUTEILHBIM XapaKTePUCTHKAM NEpeBOAIIEro s3bika. [Ipuem TpaHcnmuTepannu MOXKHO
UCIOJIB30BaTh B TEX CIllydyasX, KOrja MepefaBaeMasi peajusl BBI3BIBACT y UUTATENIsl TBEPAO
YKPEMMBIIMECS ACCOIMAIMH, B MPOTHBHOM ClIydae TPAHCIUTEPALHUs JOJDKHA COMPOBOKAATHCS
COOTBETCTBYIOIIUM MPHUMEUYaHHEM, PACKPBIBAIOIIMM CMBICI TAaHHOW peanuu. TpaHcruTepanus
1iesiecooOpasHa Torja, Korja >KeslaTeIbHO BOCIIPOM3BECTH JIAKOHU3M IOJUIMHHUKA M COXPAHUTb
cnenn(rUYecKyro XapaKTepUCTUKY TaHHON pealii B MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

TpanckpuGupoBaHue- epesaya MPOU3HOIICHHS aHTJIMICKOTO CIIOBA PYCCKUMH OYKBaMH.
3T0 OCHOBHOM MpHEM IepeBoja IpH Nepeaade UMEH U Ha3BaHUU. [lepeBogueckast TpaHCKPHUITLIUS
- 910 (hopmanbHOE O (HPOHEMHOE BOCCO3AaHUE MCXOMHOW JIEKCHUYECKOW EMHUIIBI C TIOMOIIBIO
(oHeM mepeBOAIIEro s3bIKa, (POHETHUECKAsh HMMHUTAIHS HCXOAHOTO CJIO0BA.

YseHeHne 1 0OBbEIMHEHUE TPEIUIOKEHUH MCHONB3YETCSl IPU MEPEeBOJE CIEeHUPUISCKUX
KOHCTPYKLIUH, HE UMEIOIINX COOTBETCTBHSI B PYCCKOM si3bIKe. Pa3nnyaioT BHyTpeHHee YICHEHNE
(3aMeHa TPOCTOrO MPEIJIOKECHUS CIOKHBIM) WJIM BHEIIHEE WICHEHHE (IpeBpalieHue
Pa3BEPHYTOTrO MPEUIOKEHUS B IBa WK OOJIee IPEATIOKCHHUS).

Konkperusanusi- 370 crocod nepeBoaa, Mpu KOTOPOM IIPOUCXOIUT 3aMEHA CJIOBA WM
CJIOBOCOYETAHUS MHOCTPAHHOTO SA3bIKa C O0JIee IMUPOKUM MTPEIMETHO-IOTHIECKUM 3HAYCHHEM Ha
CIIOBO B IIEPEBOJIE C 00JIee Y3KMM 3HAUYCHUEM.

I'enepanu3anus (nporecc, 00paTHbIN KOHKPETU3AIMH) UCXOJHOTO 3HAYCHHUS UMEET MECTOB
TEX CIy4asX, KOraa Mepa HHPOPMAIIMOHHOM yIOPSI0YCHHOCTH UCXOAHON €MHHUIIBI BBIIIE MEPHI
YIIOPSIOYCHHOCTH COOTBETCTBYIOIIECH €H 10 CMBICIY EIWHUIBI B IEPEBOMAALIEM S3BIKE WU
3aKJIF0YaeTCsl B 3aMEHE YacTHOrO OOIIMM, BUAOBOTO MOHATHA poAaoBbIM. I[Ipu mepeBoge c
AHTJIMICKOTO HAa PYCCKUH 3TOT MpPHEM NPUMEHSETCS TOpa3go peke, YeM KOHKPETH3aIlHs.
JlocTaToYHO HIMPOKO ITOT IMPHEM KCIIONB3YEeTCs IPH MEePeBO/Ie TaKUX cioB,kak:to be, to have, to
get, to do, to take, to give, to make, to come, to gowu T.x.

I'paMmmaTHyeckue TpaHc(OpPMAaNMM 3aKIIOYAIOTCS B IPEOOpPa3sOBaHUM  CTPYKTYPHI
NPEeUIOKEHHUsT B TpOIlecce NepeBoJia B COOTBETCTBUM C HOPMAaMHU IEPEBOJHOTO si3bika. Ecim
paccMaTpuBaTh OTJENbHBIC BUABI IPAMMAaTHYECKUX TpaHc(hOpMaluii, TO, MOKaIyld, Hauboee
pacmpocTpaHEeHHBIM MNPHUEMOM CJIEIyeT CYUTATh 3aMEHY AaHIJIMACKUAX CYHIECTBUTEIBHBIX
PYCCKMMM IJIarojiaMu. OTO SIBJIEHHE CBA3aHO ¢ OOraTCTBOM U T'MOKOCTBIO IJIaroJIbHOW CHCTEMbI
PYCCKOTO SI3BIKA.

Yucto rpaMmaTuyeckasi 3aMeHa NpPUMEHseTCs, KOrja €IMHUIA WHOCTPAHHOTO S3bIKa
npeoOpa3yeTcst B €IMHUIYYy S3bIKa MEPEeBOJa C MHBIM T'PAaMMAaTHYeCKHM 3HA4YE€HHEM, OJIHAKO,
UMEIOIMM TOXe caMoe Jioruueckoe. Hampumep, 3ameHa riaroia Ha CYyLIECTBUTENBHOE,
MHOXECTBEHHOT'O YHCJIa Ha €UHCTBEHHOE | T.JI.

5. JAUATHOCTHUKA YPOBHS COOPMUPOBAHHOCTHA YKA3AHHOM
HHOSI3BIYHOM KOMIIETEHIINNA. CTPYKTYPA " OPI'AHU3ALIUA
MPO®ECCUOHAJIBHOI'O TEKCTA B YCTHOU U MUCbMEHHOM

1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down the terms.

THE ENERGY VECTOR OF THE 21¥ CENTURY

Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the challenge
of reliably meeting the constantly growing energy needs in order to maintain its sustainable
development in the 21st century. The fact that the world economy is utterly vulnerable owing to
the highly uneven geographical distribution of oil and gas reserves, as well as their production,
processing and consumption, again and again poses before modern civilization the age-old
apocalyptic question “To be or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E:
Economy, Energy and Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the numerical
growth of the world’s population and the development of its economy. Whereas in the early 20th



century the equivalent fuel index stood at 0.8 ton per capita per year, in the beginning of the 21st
century it reached 2.3 tons. Today, energy availability and efficiency determine the development
vector of the world community. According to different estimates, by 2010-2015, the world
consumption of prime energy resources — oil and gas — may register a rise of 60-70%.

It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of natural fuel are
limited and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the original reserves of oil on earth
total 1,800 gigabarrels, of which humanity has already recovered 50%. The annual production of
oil today totals 22 gigabarrels, while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels.
And so humanity is inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted experts have
come to the conclusion that the world reserves of oil are likely to be exhausted by 2025-2030, and
those of natural gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas reserves and an
approaching energy hunger, which will mark the end of our civilization, is ever present in the
world mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new, alternative
sources of energy is going on in the United States and several other industrial countries of the
world. Hydrogen seems to be a most promising energy source. U.S. President George W. Bush
was one of the first to speak publicly in favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented
programs called Freedom Car and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a
hydrogen-fuelled automobile can make the United States independent of oil imports. The U.S.
President is echoed by Romano Prodi, President of the European Commission, who has said that
hydrogen technology and fuel cell are Europe’s strategic choice, and that within 20 to 30 years
they will fundamentally change the character of economic development.

It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most advanced countries
have already discounted the use of oil and gas in view of their reserves’ upcoming depletion. Is that
an appropriate thing to do? And will any large-scale alternative energy programs, whose
implementation will require great efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law, sent a letter
from St. Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President of the Chemical Society,
the letter was significantly headed: “Regarding renewed rumors about a would-be Baku oil
depletion. “The aim of the letter was to inform the competent British industrial circles” of the real
state of affairs regarding the future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist
explained convincingly that the rumors of an approaching depletion of the oil reserves in the
Caucasus were “partly the result of a complete ignorance as to the signs of depletion, and partly an
intrigue of spreading hearsay for self-seeking purposes”. Dmitry Mendeleyev explained further
that the majority of oil industrialists wanted to convince the public that oil would soon be used up
— in order to keep the oil prices at the highest level possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century ago are relevant
to this day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do modern analysts
base their alarming forecasts? A closer look at their findings reveals that, as a rule, they operate
with statistics on the “explored reserves” of oil and natural gas, forgetting all about potential and
hypothetical reserves.

According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Oil and Gas
Problems, at present there are about 600 basins, or provinces — to use the geologists’ term — which
may theoretically be rich in hydrocarbons. The oil and gas content has been established in only 160
of them. It should be noted that the extent of exploration in these basins, which is determined by
the number of prospecting and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world
average is one well per 22-25 km2, which is not high at all. The highest extent of exploration — one
well per 10-11km2 — has been achieved in the United States. In Russia, this index is one hole per
50-57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil and gas there is



only beginning or is planned for the near future. The fact that exploratory and prospecting drilling
is being done increasingly in the offshore shelf and the deep-water bed of the World Ocean offers
the hope that sizable reserves of “black gold” and “blue fuel” would be discovered in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-called
nontraditional reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for the world community
is further studying the enormous resource potential of methane hydrates and their use for obtaining
natural gas. They could become a reliable and lasting source of natural gas for those countries
which have an acute shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which,
according to various geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s proved reserves
of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of innovations in
the oil industry has led some experts — just as it did in the past — to draw erroneous conclusions
regarding an imminent depletion of the hydrocarbon resources. Quite naturally, each stage in the
development of the oil industry was marked by certain problems caused by the exhausted
effectiveness of some technological processes and available equipment. However, each time, with
the help of technical innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the problems. For
instance, whereas in the 1960s and 1970s oil in Russia was produced from a depth of 1.5-2 km,
today, this is done mainly from a depth of 3-4 km, and the figure will be 5-6 km in the near future.
Thereby, the commercial efficiency of the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.

One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and oil and gas
industry specialists have been arguing among themselves about the true origin of oil and other
hydrocarbon. It seems, there are two theories concerning that — organic and nonorganic. The
followers of the organic theory believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of
organic matter which accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological
structures which were bounded on top by dense layers impervious to oil. And so the genesis of oil
required a very long time measured in thousand upon thousands of years, as well as special
geological conditions enabling oil to seep through sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.)
and to collect under impermeable layers in so-called traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep subsurface
genesis of hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place at tremendous
temperatures, and pressure present in the deep layers of the Earth’s crust and mantle. Being
constantly generated there, deep in the Earth’s crust, oil seeps through upwards, constantly
replenishing the existing fields. Incidentally, the fact that at many well-known oil fields, where all
of the oil reserves previously estimated as maximum must have been used up, production is still
continuing seems to support the theory of the nonorganic origin of oil. True, some geologists
attribute this fact to certain errors in the original estimates of oil reserves. However, there are some
other facts which indicate replenishment of the original reserves of oil through its upward
migration from the deep layers of the Earth’s crust. In this case, considering that the Earth’s
reserves of hydrogen and carbon required for the synthesis of oil are practically unlimited, all
forecasts concerning an imminent depletion of the oil and gas resources become untenable.

On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon reserves
exhaustion reveals the fact that the relevant discussions which now and then arise in the mass
media are not all due to the natural reserves of oil and gas being limited. To a large extent they are
due to certain changes in the structure of the fuel and energy balance as well as the growing market
role played by hydrocarbons in the course of world economic development.

IMPUJIO’)KEHUE 2
OneHoYHBIE CpEeACTBA I IPOBEAECHUS TPOMEKYTOUYHON aTTECTAlUN

a) Ilnanupyemblie pe3yjbTarTbl 00y4eHHMsl M OLICHOYHBbIE CpeACTBA Ui INPOBEJACHHS
MPOMEKYTOYHOM aTTECTALMHU:



Kon
WHNKATOpa

KOMIIETCHII U

MHaukaTop JOCTHXKEHNUS]]

OneHouHble CpeacTBa

VYK-4 Cuoco
WHOCTPAaHHOM

OCH TPUMEHSATH COBPEMCHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJOTHH, B TOM YHCIIE
(pIX) s13BIKE(AX), JUISl AKAJIEMHYECKOTO U MPOo(heCCHOHATBLHOTO B3aUMOICHCTBUS

Ha

YK-4.1

'YcraHaBiIuBaeT
KOHTAKThl 1 OpPTraHU3YeT
0OIIIeHNE B
COOTBETCTBUH C
MOTPEOHOCTSIMU
COBMECTHOM

eI TCIIEHOCTH,
MCITOJTB3YSI
COBPEMEHHBIC
KOMMYHUKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHH

OneHovHbIe cCpeACcTBA [JIs 3a4eTa

1. CooTHECUTE TEPMUHBI C UX PYCCKUMU
HKBHBAJICHTAMH/OTIPEICTICHISIMU

Coomuecume MEePMUHbL C UX PYCCKUMU IKBUBATIEHMAMU

solid a) MTOBEIIIEHHE MEXAHMYECKOM
OPOYHOCTH; YIIPOYHCHUE

strengthening b) TBEP/IOE TEJIO0

source of light C) (OTOBCIIBIIKA, HMITYJIbCHAS
JTamra

phenomenon d) HCTOYHUK CBETA

light wave e) uH(paKpacHbIe Ty4H;
WH(ppaKpacHas 9acTh CTIEKTpa

flasher f) SIBIICHHE

charge 0) CBETOBas BOJIHA

infraredrays h) SIICKTPUIECKHUI pas3psi/

semi-conductor i) HOJTYTIPOBOAHUK

2. Pacnonoxkute 3Tansl MUCbMEHHOTO MIEPEBOIA B MIPaBUIbHOM
110CJIE10BATEIbHOCTH

BolaeaeHue JJOrH4ecKNX YacTeil OpUIruHAaIA. ,Z[CJIGHI/IG TCKCTa Ha

3aKOHYCHHBIC CMBICJIIOBBIC OTPE3KH - MMPEAJIOKCHHA, 3633111)1, NEpHUOJbI.

YepHoBoii nepeBoa TekcTa. [locienoBarenpHas padora Hal

VIOTUYCCKHU BbIACIICHHBIMU YaCTAMH OpHUTMHAJIA.

IlepeBo/ 3aro0JI0BKa

3HAKOMCTBO C OPUIrMHAJIOM. BHIMAaTeIbHOE YTCHHUE BCETO TEKCTA C

MCIIOJIb30BaHUEM, TI0 MEPE HAJT0OHOCTH, PA0OYUX NCTOYHHKOB
WH(QOPMAITUH: CIIOBApEi, CIPABOYHUKOB, CIICIIUAILHON JIUTEPATYPHI.

IToBTOpHOE (HEOTHOKPATHOE) UTeHHE OPUTHHAJIA, CBEPKA €0 C

BBITMTOJIHCHHBIM TIEPEBOJIOM C I[EJIbI0 KOHTPOJIS PABUIIBHOM Mepeaayun
COZIepIKAHUSL.

OxoHuYaTeNIbHOE PEAAKTHPOBAHNE NIEPEBO/IA C BHECEHUEM
MOTIPaBOK

3.Pacnonoxure OCHOBHBIC MNPUHIUIIBI AHHOTUPOBAHUS TCKCTA B
HpaBHJ’ILHOfI IIOCICA0BATCIIBHOCTHU




CikaTasi XapaKTepUCTHKA MaTepuaa.
[IpeameTHas pyopuka.

Kputnueckas omieHKa MepBOUCTOYHHKA.
Tewma.

BrIxoHbIe TaHHBIC UCTOYHUKA.

YK-4.2

CocTaBJisieT JeI0BYIO
NTOKYMEHTAIUIO, CO3/1aeT
[pa3IuYHbIC
AKaJIeMUYCCKHIE UITH
npodeccunoHaTbHBIC
TEKCThI HA PYCCKOM M
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX

OuneHoO4YHbIE CpeCcTBA 1Sl 3a4eTa
1.HepeBe)1HTe YKa3aHHbIC TCPMUHBI C UCIIOJIL30BAHUCM CJIOBApA
solid

strengthening

source of light

phenomenon

light wave

flasher

charge

infraredrays

semi-conductor

2. Hanunmure aHHOTaUMIO K NpodeccHoHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY
TEKCTY

[TpumMepHBIH TEKCT (AHTIUICKUHA S3BIK)
SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations
among elements of the phenomenal world by applying different
scientific methods, while technologies are not always products of
science, because they have to satisfy requirements of society such as
usability and safety.

Engineering is the process of designing and making tools and
systems to exploit natural phenomena for practical human means, often
(but not always) using results and techniques from science. To achieve
some practical result, technology may touch on many fields of
knowledge, for example, scientific, engineering, mathematical,
linguistic, and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and engineering —
although technology as a human activity precedes the two fields. For
example, science might study the flow of electrons in electrical
conductors, by using already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to create
new tools and machines, such as semiconductors, computers, and other
forms of advanced technology. In this sense, scientists and engineers
may both be considered technologists; the three fields are often
considered as one for the purposes of research and reference. The exact
relations between science and technology in particular have been
debated by scientists, historians, and policymakers in the late 20th




century. Before World War 1, for example, in the United States it was
widely considered that technology was simply "applied science" and to
fund basic science was to reap technological results in due time. The
support of this philosophy could be found in the USA postwar treaty on
science policy: Science-The Endless Frontier: "New products, new
industries require continuous additions to knowledge of the laws of
nature... This essential new knowledge can be obtained only through
basic scientific research.” In the late-1960s, however, this view came
under direct attack, because most analysts denied the model that
technology simply is a result of scientific research.

VK-4.3

[Ipencrasisier
pEe3yNbTaTh
HCCJICIOBATEIbCKOMN U
[IPOEKTHOMN
ITesITEIILHOCTH Ha
Pa3IMYHBIX TyOIMYHBIX
MEpOIPUATHSIX,
Y4acTBYET B
AKaJeMUYCCKUX U

PO ECCHOHATBHBIX
ITUCKYCCUSAX HA PYCCKOM
1 MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX

O1eHoYHbIE CpeacTBa 1Jisd 3a4eTa

1.IIpounTaiiTe TEKCT PO eCCHOHATEHO-OPUESHTHPOBAHOTO
XapakTepa, BBIIEINTE €r0 OCHOBHBIE HJIEW W OTBETHTE Ha BOIPOCHI

2.Craenaiite MOHBIA TUCEMEHHBIN ITEPEBO TEKCTA
npodecCHOHANEHON HATPABICHHOCTH

[IpumepHBIH TEKCT (AHTTTUHCKUI SI3BIK)
SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations
among elements of the phenomenal world by applying different
scientific methods, while technologies are not always products of
science, because they have to satisfy requirements of society such as
usability and safety.

Engineering is the process of designing and making tools and
systems to exploit natural phenomena for practical human means, often
(but not always) using results and techniques from science. To achieve
some practical result, technology may touch on many fields of
knowledge, for example, scientific, engineering, mathematical,
linguistic, and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and engineering —
although technology as a human activity precedes the two fields. For
example, science might study the flow of electrons in electrical
conductors, by using already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to create
new tools and machines, such as semiconductors, computers, and other
forms of advanced technology. In this sense, scientists and engineers
may both be considered technologists; the three fields are often
considered as one for the purposes of research and reference. The exact
relations between science and technology in particular have been
debated by scientists, historians, and policymakers in the late 20th
century. Before World War 11, for example, in the United States it was
widely considered that technology was simply "applied science" and to
fund basic science was to reap technological results in due time. The
support of this philosophy could be found in the USA postwar treaty on
science policy: Science-The Endless Frontier: "New products, new
industries require continuous additions to knowledge of the laws of

nature... This essential new knowledge can be obtained only through




basic scientific research.” In the late-1960s, however, this view came
under direct attack, because most analysts denied the model that
technology simply is a result of scientific research.

0) Ilopsinox mpoBeAeHUsI MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAlUM, IOKA3ATE]IH H KPUTEPUH OLEHKH.

OneHka TUIAHUPYEMOW  WHOS3BIYHOH KOMMYHUKATUBHOW  KOMIICTCHIIMM, KOTOPYK  Tpelyercs
chopMHpOBaThH B paMKax TUCIUILTHHBI «br3Hec aHTIIMHACKA, OCYIIECTBISIETCS 110 pe3yIbTaTaM:

TEKYIIEro KOHTPOJIS, OMPEIEISIONICIO YPOBEHD BIaICHUS CTYICHTAMU SI3bIKOBBEIM MAaTepUaOM U CTETICHU
c(hOpMHUPOBaHHOCTH A3BIKOBHIX HABBIKOB M PEUEBBIX YMEHHUI 32 OTpEeIeIEHHBIN ITEPHO ] BpEMEHH B PaMKax
paboueii mporpammbl. TeKyIIuii KOHTPOJb TMPOBOAMTCA B TEUYCHHUE CEMeCTpa B (OPME YCTHBIX U
MUCHMEHHBIX OTIPOCOB TI0 BCEM BHUIaM PEUEBOM JESITETHHOCTH, IIPEICTABICHNEM TIPE3CHTAIHI;

MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISI, TIPOBEPSAIONIETO YPOBEHb OBJIAJCHUS CTYACHTaMU PEUYEBBIMH YMEHUSAMHU U
S3bIKOBBIMM HAaBBIKAMH 3a OINpPENEJICHHBIN NEpHoJl BPEMEHH, NMPOBOJUMOIO M0 OKOHYAHHWH Y4EOHBIX
CCMECTPOB. OO0BEKTOM KOHTPOJIA ABJIAIOTCA 3HAHUA U KOMMYHUKATUBHBIC YMCEHUS 110 BCEM BUAaM pCHCBOﬁ
WHOSI3BIYHOM ACATCIIBHOCTH, 4 TAK)KE€ HABBIKU BJIAJICHUA SA3BIKOBBIM MATCpHUAIOM B paMKaX M3YUCHHBIX
teM. [IpoMexyTOUHBIN KOHTPOJIh OCYIIECTBISIETCS B JOpME 3adeTa B YCTHOU FITH MMCEMEHHOU (hopMax BO
2 cemecTpe.

Kputepun oueHKku 3HaHHU CTYIEHTOB MPH MPOBeIEeHUH 3a4eTa
3aureHo, eciu:

- CTYACHT IEMOHCTPHUPYET IOCTATOYHBIH ypOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH WHOS3BIYHONW KOMMYHUKATHBHOM
KOMIICTEHIIMM B XOJ€ BBHIITOJHEHHS KOHTPOJIBHBIX 3a/JlaHHUi: 3HACT JIEKCUYECKHH MHUHHMYM, OCHOBHBIC
KOMMYHUKATHUBHBIC MOJCIN A3blIKa, MOHUMACT COACPKAHHEC IMPOYUTAHHOI'O0 TEKCTAa U HAXOJAUT B HEM
HY)KHYI0 HH()OPMAIIHIO, BiIajieeT 0a30BHIMU HaBBIKAMH OOIIICHHS B TUCHMEHHOU U yCTHOM (hopMme.

HpI/I OTBETC AOIMYCTHMbI HEKOTOPBLIC HCTOYHOCTH, HEC HMMCIOUNIUC IMPUHIHUNHUAIBHOIO XapakTeépa U HE
HCKaXXaromuye OCHOBHOI'O CMbICJIA.

He 3auteno, eciu:

- CTYICHT HE BJIQJICET HABBIKAMU IIMCbMEHHOM M YCTHOW MHOSI3bIYHOM PEYM Ha JOCTaTOYHOM ypoBHe. [Ipu
OTBETE JIOMTYCKaeT OO0JIBbIIOE KOJINYECTBO OLUIMOOK.

[IpuMepHbIA UTOTOBBI TECT MO JUCHUIUIMHE

l. BBI66pI/IT6 HOMEpa HpeZ[J'IO>K6HI/II71, B KOTOPBIX NOAYCPKHYTBIC CJI0BA ABJIAIOTCA CyHICCTBUTCIIbHBIMU.

1. The device switches, automatically off dividing the work between two of the machines.

2. The switches of the device went out of order.

3. The importance of a sufficient water supply for domestic and industrial purposes has long been the
main factor in the location of cities.

4. As the communities grow in population it becomes highly important that specially designed
treatment plants should supply sufficiently pure water for consumption.

5. The quantity and quality of water drawn from this polluted and shallow well could not meet the
growing demand of the community

6. Inhot countries it is necessary to water the plants often.

7. Thus water has to be well treated to assure its purity

8. The contemporary architect should aim to design in accordance with his knowledge of the way
people actually live and think.

9. To improve living conditions of people should be the aim of every government.

10. This equipment is not cheap to install, but it earns its_keep many times over in annual operating




savings
Il. Beibepure HOMepa MpeIOKEHMIA, B KOTOpEIX ciosa'that”, "those"”, "these", "one" — 3amenurenn
CYIIECTBUTEIBHBIX

It is prefabrication that speeds up Construction work.

It is in the kitchen where all these types of built in furniture are most widely used.

The method of analysis used was the same as that for elastic columns.

The Egyptian pyramids proved that stone is one of the most durable materials.

There are many classics of clays and those most suitable for brick-making are found in many parts of
the country.

The materials used in making the tests shall be similar to those to be employed in the work.
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7. The reinforcement in the bottom is that which requires to resist the bending moment.

8. For this case the stress-strain relation is identical with the one for bending.

9. The water content shall be as nearly as practicable equal to that to be used in the work.

10. Buckets of various capacities are used, and these are fitted with easily replaced teeth.

11. If the gas is the one like carbon dioxide it can be liquefied.

12. A simple beam is the one which rests on supports at its ends.

13. Of arod of copper and one of steel are placed in the’ flame, the copper rod gets hotter more quickly
than the "steel one”.

14. One should be aware that some stainless steels when heated to between 500 and 900 °C lower their
resistance to corrosion.

I11l. B kakux npemprokenusx "to have" u "to be"'- MmogansHbIE T1arons?
1. Draglines are operated where excavation has to be carried out at some distance from machine.
2. Many basic principles are still to be established.
3. The time is nearing when international agreements will be drafted to govern the design and
operation of nuclear vessels.
4. If practical answers are to be found and the factor of safety is to be put on a firm calculable basis a
large number of complicated problems will have to be solved.
Care should be used to obtain an ample amount of light in buildings in which men are to work.
The drawings show how the materials are to be incorporated into the structure, the specifications
state the quality and the methods which are to be employed.
Heat is a form of energy and may be measured in the units in which energy is measured.
A new kind of fuel has to be handled very carefully.
Sulfur and selenium are to be prepared in the plastic condition for this experiment
0. Much is to be learned concerning the physical and chemical properties of substances
11. Scientists are to take into consideration all the advantages and disadvantages of new systems being
designed.
12. The velocity of a particle is to be continuously changing if this particle has no uniform motion.
IV. B xaknx aHrImmnckux MPCAIOKCHUAX CMBICII TIEPEAAH TOuHee?
1. B noBceqHeBHOH paboTe HHKEHEPY TIOCTOSIHHO MPUXOANTCS IIPUMEHSITH CBOU CIICI[MATIbHBIC 3HAHUSL.

o o
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a) The engineer is constantly required to apply his specialized knowledge in his daily work.
+a)
b) Specialized knowledge is required to fulfill the duties of an engineer in his daily work.

2.B HaACTOAILECC BPEM: ITPU MTOJTYUCHUHN JAHHbIX, OOBIYHO ITOJIArarOTCS
Ha UCIIBITaHUA.

a) At present, tests are usually relied on to supply the data.
b) At present, tests are usually carried out to make the data reliable.

3. IMocrostHHO OcymecTBiIseTCs pa3paboTKa HOBBIX MPUCTIOCOOTECHHI
JUISL Pa3JIMYHbIX 1IEJIEH.

a) Work is constantly being carried out to construct new devices for different purposes. 0)
Development of new devices for other applications has recently been carried out.

4, Harpy31<1z1 OLICHUBAIOT, pCaKIUX ONPCACIIAIOT U BBIYUCIEIIOT HAIIPAKCHUA, HAYMHAaA ¢ BHCIIHETO JICBOTO



yria.

At the beginning estimated loads, reaction and stresses are found at the outer left joint.

b) The loads are laid off, the reactions found, and the stresses calculated beginning at the outer left
joint.

V. Bribepute npaBriIbHEIN EPEBO]l MOAYEPKHYTOU TPYIIIHI CJIOB

The properties of metals are often strongly influenced by even small admixtures of other metals or
non-metals.

a) Ha cBoilicTBa MeTa/lJIOB CUJIBHOE BIMSHUE OKa3bIBAJIN

0) CBoiicTBa METAIIOB OKA3bIBAIH CHIILHOC BIIHSHHE. ..

The most important item to pay attention to is the proper location of the machinery.

a) CambIii BaXKHBIN BOIPOC, HA KOTOPHIH 00paIaoT BHUIMaHHE. . .

0) CaMmpIii BayKHBII BOTPOC, HA KOTOPBIH ClieAyeT 00paTUTh BHUMAHUE. . .

The presence of slight traces of hydrogen peroxide in the atmosphere_is accounted for by the action
of ultraviolet light upon moist oxygen.

a) ... CUHTaeTCs. . .

0) .. .00BsICHSICTCS

Many of these elements are present in such small amounts that they can hardly be thought of even
as traces.

a) ...eBa JI1 MOXKHO CUUTATh

...MOTYT C TPYZOM AyMarTh...

The conductor is acted upon by the field.

a) [IpoBomHYK NeHCTBYET. . .

0) Ha npoBoHyIK eficTByer

All forces occur in pairs, which may conveniently be spoken of as action and reaction.

a) ... KOTOPBIE MOTYT TOBOPHTb. ..

0) ... 0 KOTOPBIX MOXHO TOBOPHTH ...

Materials which are referred to as plastics depend entirely on polymers.

a) ... KOTOPBIC CCHUIAIOTCS HA ...

0) ... KOTOpbIC OTHOCSTCA K ...

VI. Beibepute cunTakcuueckyto pynkuuro Participle | B kaxmom npeayiokeHuH.

a)uacThb ckazyemoro; b)ompenesenre; C)oOCTOSITETBCTRO.

When there is eccentricity the stresses arising can be determined by other methods.

In a column the liquid washes the ascending gas.

The resulting gas and vapor are pumped off by powerful ventilator.

Gases are composed of a number of molecular particles moving attremendous speed.

When sprinkling sodium into a flame, one can see that sodium gives off a bright yellow light.

One should take into account a number of problems while improving this device.
In 1828 F. Wohler made an "organic" substance using a simple laboratory.
Scientists are still studying solvents and their influence upon solubility.

1

VIl.BcTaBbTe npaBuiibHy0 (QOpMY MPHIACTHSL.

... the position of the plant on paper, it was decided that the pipeline should go along the river.

a) establishing, b) having established
2.

... at the object from the front, or from the sides, the observer could not see the inside edges of the
object.

a) looking, b) having looked.

3.

magnetized steel loses its magnetism.

a) heating, b) being heated.

4.

... for building purposes, the material should have no defect.

a) using, b) being used.

5. ...in air, the metal becomes hardened.
a) cooling, b) being cooled.
6. ... the property of the electron scientists placed it at the service of mankind.



a) being discovered, b) having discovered. the ground to the required depth, it was possible to make the
connection.
a) being discovered, b) having discovered.
7. ...toshock loads a metal may fracture.
a) having subjected, b) being subjected
VIII. Beibepure HoMmepa npemnoxennii ¢ Perfect Passive Participles

Having been adjusted by the operator the lathe continued to work.
Having accepted a set of laws scientists can predict many things.
Having been tested in action, the instrument was greatly modified
Having been tested the new electric arc furnace was put into operation.
Having been heated for several hours, the substance began to melt.
Having mixed two substances, the chemist put the mixture into a clean test-tube.
Having been tested the new apparatus was recommended for work in all the laboratories.
Having been given all the instructions, the laboratories started the experiment.
. B Kakux pycCKuX MpeIoKeHUSIX CMBICT TIepeaH TogHee?

ZON OO AWN R

=

Silver being expensive, we only rarely use it as a conductor.

a) Tax kak cepeOpo AOPOroe, Mbl PEAKO UCIOIB3YyEM €ro B Ka4ecTBE MPOBOJHHUKA. Cepebpo
JI0POT0e, MBI PEJIKO UCIIOIB3yEM €ro KaK MPOBOIHUK.

2. The temperature having reached absolute zero, some metals acquired the property of superconductivity.

a) Korzma Temneparypa gocturia abCONIOTHOTO HYyJsl, HEKOTOPBIC METaIbl MPHOOPEN CBOMCTBO
CBEPXITPOBOIMMOCTH.

b) Temmnepatypa nocturaer aOCONIOTHOrO HYJsS, HEKOTOPBIE METaUIbl HPHOOPETAIOT CBOMCTBO
CBEPXIPOBOIUMOCTH.

3. Acids react with oxides of all the metals, salt and water beingformed.

a) KwucioTsl pearupyloT ¢ OKUCIaMH BCEX METAIUIOB, COJIb M BOJa 00pa3yloTcs.
b) KwucioTel pearupyroT ¢ OKHCIIaMH BCEX METAIIOB, IPUYEM 00pa3yIOTCs COJIb M BOJA.

4. The speed of the light being extremely great, scientists cannotmeasure it by ordinary methods.

a) Tak Kak CKOPOCTb CBETa MCKIIOYUTEIHHO BEIHMKA, YUEHBIE HE MOTYT U3MEPHUTH €€ C MOMOIIBIO
OOBIIHBIX METO/OB.
CKOpOCTh CBETA UCKITIOYUTEIHHO BEJIHKA, yUEHBIE HE U3MEPSIOT €€ OOBIYHBIME METOIaMHU.

5. Other liguids being too light, mercury is used in a barometer.

a) Tak Kak Ipyrue )XHUAKOCTH CIHIIKOM JIETKHE, TO B 0apOMeTpax UCIOIb3yeTCs PTYTh.
b) Jpyrue »uaKoOCTH CIUIIKOM JErKHE, PTYTh HCIIOIb3YeTCs B OapoMeTpax.

6.The groove having been cut at 45°, all the difficulties were overcome.

a) Kanaska Obu1a, ipope3ana npu 45°, Bce TPYIHOCTH OBLTH ITPEOI0JICHBI.
b) Korma ma3 6b11 cenan moj yriioM 45°, Bce TPYAHOCTEH ObLIH MPEOI0JICHBI

X. HpoanaﬁTe TCKCT II0 CIICIUAJIBbHOCTH. HepeBezu/ITe €ro W  HAIIMIIHUTEC AaHHOTAIMIO TCKCTA .

What is ICT?
An abbreviation for Information and Communications Technology, ICT is analogous to
Information Technology (IT), but ICT includes a focus on unified communications and the
integration of telecommunications for the ability to store and transmit information.
First used in the 1980s, ICT became popular as a term in 1997 when it was used in a report to the
UK government by Dennis Stevenson.



Information and Communication Technology (ICT) is a term used to describe a wide array of tools
that not only facilitate for the communication of information, but also the processing and storing of
information. ICT has become a mainstay in every sphere of our lives, sometimes passively but usually very
actively. ICT can also stand for Information Communication Technologies, the absence of the, "and",
whilst subtle, is major. Information Communication Technologies, are technologies that are used for the
distribution of information, such as radio, the Internet and broadcast television. We shall be referring to ICT
as Information and Communication Technologies, as we intend to include information management in our
definition.

It is important to note the slight distinction between ICT and Information Technology (IT). IT is
generally considered the more business term, whilst ICT is more predominant in academic literature. ICT is
more concise, which is why, though more academically inclined, will be the focus of this writing. ICT
consists of a number of layers according to the Open Systems Interconnection model (OSI). The OSI model
is a conceptual model that characterizes and standardizes the internal functions of a communication system
by separating it into different layers of abstraction. The model is ideal to show the way information is
communicated from individual to individual. It is incomplete in regards to its omission of the storage and
discarding of information.

The Figure 1: OSI 7 Layers Model, shows how information moves from the view of the user at the
application layer, at which the user interacts with the information, the presentation layer which is the
manner in which information is presented (video, text, sound) and the Session layer is about initiating and
terminating communications between devices. Transport and Network layers are all about the rules
(protocols) of engagement of devices [eg Transmission Control Protocol (TCP)]. The Data Link and
Physical layers are both physical layers of initiation and terminations of communications, with the Data
Link acting as reliability check for the connection created at the physical layer.

User
Transmit Data Receive Data
Application Layer 4
Presentation Layer
Session Layer
Transport Layer
Network Layer
Data Link Layer
Physical Layer

A J

»  Physical Link
Fig. 1. OSI 7 Layers Model

XI. [TonGepuTe MaTepuai U3 HHOCTPAHHBIX KCTOYHUKORB TI0 CIEIIMAILHOCTH, MTOATOTOBLTE COOOIICHHE 110
JTAHHOW TeMe B MMUChbMEHHOH (popMe Ipe/IcTaBbTe MaTeprai B BUJIE Mpe3eHTaH ( YCTHOTO COOOIIEHMS ).

ICT and Business Processes
ICT through business support systems enables business processes. ICT's allow users to not only
communication information, but also to store and process data. These capabilities complete scope of ICT.
This complete set lead to ICT enabled business processes as shown in Figure 2: ICT Enabled Business
Process.
ICT enabled processes generate data, which is processed into information, stored and distributed
through the 7 layers of the OSI model to whatever platform the user might be using.
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Fig. 2. ICT Enabled Business Process

In so doing, the process creates business value, which in turn drives the business. ICT in a business
context is about the use of electronic tools that allow for the communication, processing, storage and
discarding of information. Organisations exist in order to return value. None-profit organisations return
their value through social returns whilst for-profit organisations predominantly realise returns through
profit. Both types of organisations are made up of the same elements, namely: © Information O
People o Facilities (buildings) o Services/Products ICT influences information within any
organisation in a number of ways, one being the enablement of information to be distributed to relevant
people in a multitude of media. A notice can be emailed, printed, broadcast on an organisation noticeboard
or announced on an internal broadcast system.

Gordon E. Moore, co-founder of Intel Corporation, made an observation that computational power
doubled every two years. This was in 1965. The first computer was the ENIAC. It was developed in 1946 at
Princeton University. It weighed 30 tons, was 24 meters long and cost six million dollars; it only did 5000
calculations every second. A cell phone from the turn of the century is 17,000x cheaper, 40,000,000x
smaller, it uses 400,000x less power; but its 1,300x more powerful. ICT computational power allows for
processing of information to assist decision makers in making decisions.

ICT and Organisations
The storage of information has gone through such drastic improvements and continues to.
Organisations, thanks to ICT can store more information for less than ever before. Also thanks to ICT, the
disposal of outdated and sensitive information is cheaper, faster and more integral, since a lot of
information is now electronically stored. ICT storage devices are much quicker and cheaper at discarding
information than the expensive and timely age of paper where shredders and burning where the only
options.

Organisations consist of people. People who set direction (Directors), people who manage the
activities to reach set objectives (mangers), people who do (business related workers) and those who
support those who do (support staff [Human Resources, Accounting, ICT, etc]). The ICT department of
most organisations acts as a support department for the business. In a business context, ICT includes the
technical staff that manage the organization's technologies. All organisations have business premises from
which they operate from. The size of the premises is all dependent on the size of the organisation and their
business model.

ICT assists in the management of facilities through technologies like Radio Frequency
Identification (RFID) access control systems and fire detection systems. Local Area Networks (LAN) are
deployed throughout business premises and they act as the backbone for the transportation of information
throughout the organisation. LAN's make up the layers 1 to
5 of the OSI model. They are also connected to storage and processing devices.




All organisations exist to create value, either through the provision of a service or through creating
a product. ICT can be either be a product or service or an enabler to the creation of products and provision
of a services. ICT products are hardware and software. ICT services can be in the form of consultancy or
outsourced technical assistance. ICT can also be looked at from the view of being an enabler in the creation
of products, through the mechanisation of manufacturing processes or the digitizing of business services eg
a non-profit law firm providing legal advice through the Internet.

What is ICT? The Oxford Dictionary defines technology as, «the application of scientific
knowledge for practical purposes, especially in industry», and communication as «the imparting or
exchanging of information by speaking, writing, or using some other medium». So to put it simply, ICT is
the application of scientific knowledge for practical purposes in order to impart or exchange information by
speaking, writing, or other mediums.

The Difference Between The Internet and World Wide Web

Many people use the terms Internet and World Wide Web (aka. the Web) interchangeably, but in
fact the two terms are not synonymous. The Internet and the Web are two separate but related things.

The Internet is a massive network of networks, a networking infrastructure. It connects millions of
computers together globally, forming a network in which any computer can communicate with any other
computer as long as they are both connected to the Internet. Information that travels over the Internet does
S0 via a variety of languages known as protocols.

The Web is a way of accessing information over the medium of the Internet. It is an
information-sharing model that is built on top of the Internet. The Web uses the HTTP protocol, only one of
the languages spoken over the Internet, to transmit data. Web services, which use HTTP to allow
applications to communicate in order to exchange business logic, use the Web to share information. The
Web also utilizes browsers, such as Internet Explorer or Firefox, to access Web documents called Web
pages that are linked to each other via hyperlinks. Web documents also contain graphics, sounds, text and
video.

The Web is just one of the ways that information can be spread over the Internet. The Internet, not
the Web, is also used for e-mail, which relies on Simple Mail Transfer Protocol, Usenet news groups,
instant messaging and File Transfer Protocol. Thus the Web is just a portion of the Internet, so the two terms
are not synonymous and should not be confused.

An Internet address uniquely identifies a node on the Internet. Internet address may also refer to
the name or IP of a Web site (URL). The term Internet address can also represent someone's e-mail address.

Abbreviation of Uniform Resource Locator and is defined as the global address of documents and
other resources on the World Wide Web.

The first part of the URL is called a protocol identifier and it indicates what protocol to use, and the
second part is called a resource name and it specifies the IP address or the domain name where the resource
is located. The protocol identifier and the resource name are separated by a colon and two forward slashes.

For example, the two URLSs below point to two different files at the domain webopedia.com. The
first specifies an executable file that should be fetched using the FTP protocol; the second specifies a
webpage that should be fetched using the HTTP protocol:
ftp://www.webopedia.com/stuff.exe
http://www.webopedia.com/index.html

A URL is one type of Uniform Resource Identifier (URI); the generic term for all types of names
and addresses that refer to objects on the World Wide Web.

The term “Web address” is a synonym for a URL that uses the HTTP / HTTPS protocol.

The Uniform Resource Locator (URL) was developed by Tim Berners-Lee in 1994 and the Internet
Engineering Task Force (IETF) URI working group. Today, the format of the URL has not changed. The
URL format is specified in RFC 1738 Uniform Resource Locators (URL).

A typical web page



At the top of the page is the URL address. URL means Uniform Resource Locator - the address of a file on
the Internet. A typical URL looks like this:

http://www.bbc.co.uk/radio/.

In this URL, http: // means Hypertext Transfer Protocol and tells the program to look for a web page.
www means world wide web. bbc.co.uk is the domain name of the server that hosts the website - a
company based in the UK; other top-level domains are .com (commercial site), .edu (education), .org
(organization) or .net (network); radio is the directory path where the web page is located. The parts of the
URL are separated by (dot), / (slash) and (colon). Some sites begin ftp//, a file transfer protocol used to
copy files from one computer to another.

The toolbar shows all the navigation icons, which let you go back one page or go forward one page. You
can also go to the home page or stop the current transfer when the circuits are busy.

Tab buttons let you view different sites at the same time, and the built-in search box helps you look for
information. If the feed button lights up, it means the site offers RSS feeds, so, you can automatically
receive updates. When a web page won't load, you can refresh the current page, meaning the page reloads
(downloads again). If you want to mark a website address so that you can easily revisit the page at a later
time, you can add it to your favourites (favorites in American English), or bookmark it. When you want to
visit it again you simply click show favourites.

On the web page itself, most sites feature clickable image links and clickable hypertext links. Together,
these are known as hyperlinks and take you to other web pages when clicked.

ITPHJIOKEHUE 3

MeToauueckue YKa3aHus 10 OpraHu3anuuun ay}II/ITOPHOﬁ u BHeayIlHTOPHOﬁ paﬁoTbI
Mo TMCHMILJIHNE:

Pabora Haja BhICTyILUIEHHEM

CTpyKTypa BBICTYIJICHUS.

- Bcerymnenune mnomoraer ofecnedyuTh ycleX BBICTYIUIGHHS MO JI000H TeMaTuke.
Berymnnenue 1omKHO colepikaTh: Ha3BaHUE, COOOIIEHHE OCHOBHOW HUJIEH, COBPEMEHHYIO OIEHKY
IpeaMeTa M3JI0KEHUs, KpPAaTKOE IIEPEUYUCICHHE pPAacCMaTpUBAEMBIX BOIIPOCOB, KHUBYIO
WHTEPECHYI0 (OpMY M3JOXKEHMs, aKIEHTUPOBAHHME BHUMAHUS Ha BaXXHBIX MOMEHTAX,
OPUTMHATBLHOCTh ToAXxoAa. OCHOBHAsg 4YacTh, B KOTOPOM BBICTYMAIONIMN OJDKEH TITyOOKO
PACKPBITh CYTh 3aTPOHYTOM T€MbI, OOBIYHO CTPOUTCS 11O IPUHITUITY OTYETA.

- 3ajaya OCHOBHOW YacTH — TMPEACTaBUTH JIOCTATOYHO JAHHBIX JJII TOTO, YTOOBI
CIYIIATENN 3aUHTEPECOBAINCH TEMOW M 3aXOTEIM O3HAKOMHUTBLCS ¢ marepuanamu. IIpu stom
JIOTHYECKasl CTPYKTypa TEOPETHUUECKOTO OJI0Ka HE JOJIKHBI 1aBaThCsa 0€3 HArJIAIHBIX MOCOOHIA,
ay/IM0-BU3YyaJIbHBIX U BU3YAJIbHBIX MaTEPHAJIOB.

-3akioueHme - sicHoe, 4€TKoe 0000IIeHne M KpaTKHE BBIBOJBI, KOTOPHIX BCETJa KIYT
CIyLIATENH.

A) O6mme pekoMeH1aluu

- Ilpy mOATrOTOBKE BBICTYIICHHS! YYUTHIBANTE MHTEPEC W MOATOTOBKY CIyIIaTENeH, HX
OCBEJIOMJIEHHOCTh O TEME BAILIETO BBICTYIUJICHUS;

- TmarenpHO NpoaymMalWTe IUIaH BBICTYIUIEHHS. OHO JOJKHO BKJIIOYATh BBEICHUE,
OCHOBHYIO YaCTh U 3aKJIFOUCHUE.

- 3apaHee omnpeaenuTe KIOYEBBIE MOMEHTBI, Ha KOTOPBIX HAA0 CAeNaTh YIop, UX
MOCIIEAOBATENHHOCTh (TAaKMX MOMEHTOB JIOJDKHO OBITH HE MHOTO, YTOOBI HE MeperpyxaTh
ciymaTenei).



- CocTaBbTe Ballle BBICTYIUIEHHE TaK, YTOOBI PaccKa3 3aHMMal 110 BPEMEHH 5-7 MMHYT.
ITomHMTE, YTO XOPOLIO BOCIPUHHUMAETCSI IMOLMOHAIIBHOE U KOPOTKOE M0 BPEMEHU H3JI0KEHUE
MaTepuaia ¢ UCII0Jb30BaHUEM UHTEPECHBIX IIPUMEPOB.

- Ynotpe0uisiiTe TOJbKO MOHATHBIE BAM TEPMUHBI.

- PacnutanupyiiTe HCIIO/Ib30BaHUE CPEACTB HAIJIJHOCTU - OHU JIOJIKHBI COIIPOBOXKIATH
BBICTYIUICHHE, NTOAYEPKUBATE KIIFOYEBbIE MOMEHTBI MU IIOMOYb CIIYIIATEISAM IPEACTaBUTH, TO O
4€M UJIET PEUb.

- IlpoBenure pENETHLHMIO CBOErO BBICTYIUIEHMS M JOBEAWTE €ro 10 HYKHOHU
IIPOJOJKUTEIbHOCTH.

B) Pexomenaaiuu BeICTYIAIOIIEMY

- Heckonbko riry0OKMX BIOXOB Iepe HAYaJIOM BBICTYIUICHHUS IOMOTYT YHSTh BOJIHEHHE.
Hymaii o Tex, KTo Te0sl CITyIaeT, Kak eciy Obl Bce OHU OBUIM TBOUMHU JIPY3bSMHU.

- Haunute CBOE BBICTYILIEHHE C IPUBETCTBUS.

- Oryacute Ha3BaHHUE BAIIEro IMPOEKTa, cHOPMYyIUPYHTE OCHOBHYIO HJACI0 U HNPUUYHHY
BBIOOpA TEMBI.

- He 3a0biBaiiTe 00 yBa)k€HUH K CIIyIIATENsIM B TEUEHUE CBOETO BHICTYIIJICHUs (TOBOPUTE
BHSITHO).

- CrapaiiTech yCTaHOBUTH 3PHUTENBHBIH KOHTAaKT C ayJUTOPHUEH - 3TO TOMOXeT Tebe
BbI3BAaTh UX CHMIIATHIO, KPOME TOIO IJla3a T€X, KTO TeOS CIIyIlIaeT, MOKaXKyT, HACKOJIbKO UM
MHTEPECHO, TO YTO Thl TOBOPHILIb.

- [Tobnarogapure citymaresnei 3a BHUMaHKE, a pyKOBOJIUTEIS - 32 TOMOLIb.

- B koH11e BBICTYIIIIEHHS TeOe MOT'YT 3a1aTh BONpockl. OTBET HauMHai ¢ 6J1aro1apHOCTH 3a
Bonpoc. BocnpuHumail kakaplii BOIPOC Kak CBHJETENBCTBO MHTEpeca IMYOIHMKH K TBOEMY
BBICTYIJIECHHIO M K TeOe JinyHO. IIoOMHM: AONONHUTENbHBIE BONPOCHI - 3TO IIAHC ewE pa3
IIPOJEMOHCTPUPOBATH CBOIO IPYAULIMIO!

Kpurepun caMOOLIEHKH BBICTYIUICHHUS:

. AKTyaJIbHOCTb BBIOPaHHOM T€MBbI

. 'myOuHa pacKpbITHS TEMBI

. [IpakTHyeckas IEeHHOCTb MPOEKTa,

. Komno3sunuonnas cTpoiHOCTb

. CooTBeTCTBHE IIIAHY

. OGOCHOBAaHHOCTH BBIBOJIOB

. IIpaBUIBHOCTD U TPAMOTHOCTH O(OPMIICHHS
. AKKypaTHOCTb U JU3aiiH 0popMIICHUS

9. ConepxaTenbHOCTb MPUIIOKEHUN

0 3 N L WD~

10. Beictymienue Ha 3ammTe(yMEHUE H3JI0KUTHh CaMO€ IIEHHOE, OTBEUaTh Ha BOMPOCHI,
3alMIIaTh CBOIO TOUKY 3PEHMSI)

11. UroroBas oleHKa.

IMoaroroBka npe3eHTauuu

IIpe3enTanus, coriiacHO TOJIKOBOMY clioBapio pycckoro si3bika J[.H. Ymrakosa: crnoco6
nojayv HHPOPMAIIHH, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT PUCYHKH, (poTorpaduu, aHuManus u 3ByK. s
MOJITOTOBKKA TIPE3CHTAIlMM PEKOMEHIYeTCsl HCmoyib3oBaTh: PowerPoint, MS Word, Acrobat
Reader, LaTeX-oBckuii maket beamer. Camast mpoctasi mporpamma Jijisi CO3[aHusl PEe3eHTaINH -
Microsoft PowerPoint. [l moAroToBKH MPe3eHTAMU HEOOXOAMMO cobpaTh W 00paboTaTh
HavyajgpHyl0 uHpopmanuio. IlocmegoBarenbHOCTh MOATOTOBKM mpe3eHTauuu: 1. UYeérko
chOpMYITHPOBAThH 1ENIb MPE3CHTAIMH: BBl XOTHTE CBOIO ayAWTOPHIO MOTHBUPOBATh, YOEIHTH,
3apa3uTh KAKOW-TO Weed WM mpocTo (GopManbHO OTYUTAThCA. 2. OmpenenuTh KakoB OyaeT



dbopmar Mpe3eHTANMK: KUBOE BBICTYILJIEHHE (TOT/a, CKOJIBKO OyAET ero MpoJIOKUTEIBHOCTD)
WIA DJCEKTPOHHAs pacchulka (KakoB OyAeT KOHTEKCT mpe3eHTtammu). 3. OtobpaTh BCIO
COJIEpKATENbHYIO YaCTh JJIsl MPE3EHTAIIMU U BEICTPOUTD JIOTHYECKYIO LIETIOUYKY MpeCTaBIeHUs. 4.
Ornpenenuth KIIOYEBbIE MOMEHTHI B COJEPKAHUHU TEKCTa M BBIICIUTH UX. 5. Onpenenuts BUAbI
BU3yanu3anuu (KapTHHKY) JJI1 OTOOpaKSHHSI MX Ha CIIaliIaX B COOTBETCTBHH C JIOTUKOH, IIENTBIO U
cenudukont marepuana. 6. IlogoOpaTe mu3ailH u QGopMaTUpPOBATh CIAWABI (KOJIMYECTBO
KapTUHOK U TEKCTa, UX PacIloOkKeHHe, IIBET U pa3Mep). 7. [IpoBepuTh BU3yaabHOE BOCIIPUSTHE
npe3eHTanuu. K Bugam BU3yaau3aluu OTHOCSTCS WLTIOCTPAIK, 00pa3bl, TuarpaMmbl, TaOIHIIBL.
Unnrocmpayus - TpencTaBleHUE PEaJbHO CYIIECTBYIOIIETO 3pUTEIbHOro psiaa. Obpasvl - B
OTIIMYHE OT WLTIOCTpanuii - Metadopa. VX Ha3HaueHUE - BBI3BATh SMOITUIO M CO3AaTh OTHOIICHUE
K HEH, BO3/IeHCTBOBAaTh HA ayAUTOPHI0. C MOMOIIBIO XOPOIIIO MPOJAYMAHHBIX U MPEICTABIISIEMBIX
o0pa3oB, uHpOpMAIMA MOXKET HAJOITO0 OCTaTbCsi B TNaMATH 4YeloBeKa. J{uaepamma -
BU3YaIH3aIisl KOJMYECTBEHHBIX M KAYECTBEHHBIX CBsized. VX MCMONB3YIOT IS yOeaUuTEeNbHOM
JEMOHCTpALMM JITaHHBIX, JJIS MPOCTPAHCTBEHHOTO MBILIUICHUS B JIOMOJHEHHE K JIOTHUYECKOMY.
Tabauya - KOHKPETHBIM, HATJIAIHBIA M TOYHBIA TOKa3 JaHHBIX. E€ OCHOBHOE Ha3HaueHUE -
CTPYKTYpUpPOBaTh HH(OPMAIIMIO, YTO MOPOH oO0Jerdaer BOCHPHUATHE AAaHHBIX ayAUTOPUEH.
[TpakTHyeckre COBETHI MO MOATOTOBKE MPE3EHTAIMU T'OTOBBTE OTIENIBHO: MEYATHBIM TEKCT +
CJTalJTIBI + Pa3aaTOYHBIN MaTEepHAa; CJIAl/IbI - BU3yadbHas 1mojada NHGOpMaIuu, KOTOpas J0KHA
co/iepaTh MHUHUMYM TEKCTa, MaKCUMYM HW300paXeHHH, HECYIIMX CMBICIOBYIO HarpysKy,
BBITJISAJIETh HAIJISITHO U TIPOCTO; TEKCTOBOE COJIEPIKAHKE MPE3CHTAIIUH - YCTHAs PeUb UM YTCHHE,
KOTOpasi JOJDKHA BKJIIOYATH apryMEHTHI, (DAaKThI, JOKA3aTeIbCTBA W SMOIMH; PEKOMEHIyeMOe
yucno cnaigoB 17-22; oOs3arenbHas uHboOpManus A7 Mpe3eHTaluu: Tema, (aMuius u
WHUIMANIB] BBICTYMAIOIIETO; TIaH COOOIICHHUS; KPaTKHE BBIBOABI U3 BCErO CKAa3aHHOTO; CIHCOK
MCIIOJIb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB; pa3aTOYHbI MaTepual - JOJKEeH 00ecreunBaTh Ty JKe TIyOuHy
U OXBaT, YTO U XKMBOE BBICTYIUICHHUE: JIFOAU OOJBIIE JOBEPSAIOT TOMY, UTO OHU MOTYT YHECTH C
co00il, YyeM HCUe3aIIUM H300paKEHUSIM, CIOBa M CJailibl 3a0bIBAIOTCS, a pa3daTOYHbIN
MaTepual OCTAETCS TOCTOSHHBIM OCS3a€MbIM HAIIOMWHAHUEM; Pa3aTOYHBIA MaTepual BakKHO
pa3iaBaTh B KOHIIE TIPE3EHTAIIMH; Pa3daTOYHBIM MaTEepHaNIbl JOJDKHBI OTJIMYATHCS OT CJaiiioB,
JIOJIKHBI OBITH O0J1ee NH(OPMATHBHBIMHU.

KomMmmbroTepHyto npe3eHTalno, COMpoBOKAAIOIIYIO BHICTYIJIEHUE JOKJIATUUKa, yI00Hee
BCEro MOATOTOBUTH B mporpamme MS Power Point. TIpesenTanus kak JOKYMEHT MPEICTaBISIET
co00i1 mocTIe10BaTENbHOCTh CMEHSIOLIUX APYT APYTa CIaiI0B - TO €CTh 3JIEKTPOHHBIX CTPAaHUYEK,
3aHMMAOIIUX BECh 2KpaH MOHHMTOpa (0€3 MPUCYTCTBUA MaHenei mporpammsbl). Yaie Bcero
JEMOHCTpalMsl TPE3eHTAllMU MPOeHUpyeTcsl Ha OONBIIOM JKpaHe, pexe — pa3faéres
coOpaBIIMMCST KakK Te4YaTHBIM Marepuai. KoaumdecTBo claioB aaeKBaTHO COJEPKAHHIO U
MPOJIOJDKUTENHHOCTH BBICTYIUICHUS (HAPUMED, JJI S-MHUHYTHOTO BBICTYTUICHHUS! PEKOMEH/TYETCS
UCIOJIb30BaTh He Oosiee 10 craiigos).

Ha nepBom cnaiine o0si3aTenbHO MPEACTABISETCS TeMa BBICTYIUICHUS W CBEACHUS 00
aBTropax. Crnenyrouue ciaipl MOKHO MOATOTOBUTH, UCIIONB3Ys JBE PA3JIMYHbIE CTPATETUU HUX
MOATOTOBKU:

1 ctpaTerus: Ha ciaiiibl HAHOCUTCS ONOPHBIN KOHCIEKT BBICTYIJICHUS U KIIFOUEBBIE CJI0BA
C TeM, 4TOOBl TOJB30BaThCS MMM KaK TUTAHOM JUIS BBICTYIUIEHUS. B 3ToM cimydae x criaiimam
MPEABSIBISIIOTCS CIEAYIOIME TpeOOBaHMSI: 00BEM TEKCTa Ha cliaiijie — He OoJsblle 7 CTPOK;
MapKUPOBaHHBIN/HYMEPOBAaHHBIN CIHCOK COAEPKUT HE Oojiee 7 3JIEMEHTOB; OTCYTCTBYIOT 3HAKHU
MYHKTyalldd B KOHIIE CTPOK B MApKUPOBAHHBIX W HYMEPOBAHHBIX CIMCKaX; 3HAYUMast
nH(OpMaIKs BRIIETSETCS ¢ MTOMOIIBIO 1IBETA, Keruis, 3pdekroB annmarmu. Ocobo BHUMATEIBHO
HEOOXOMMO TPOBEPUTH TEKCT HA OTCYTCTBHE OMMUOOK ¥ omedarok. OCHOBHas OIIMOKa mpu



BbIOOpE AaHHOW CTpATeruu COCTOMT B TOM, YTO BBICTYIAIOIINE 3aMEHSIOT CBOIO peyb YTEHHUEM
TEKCTa CO CIanJoB.

2 crparerus: Ha ciaipl momemniaercss (akTUYecKuid MmaTtepuan (Tabnuibl, rpaduky,
dororpaduu u mp.), KOTOPBIA SABISIETCS YMECTHBIM M JOCTAaTOYHBIM CPEICTBOM HATJISIHOCTH,
IIOMOTAET B PACKPBITUU CTEP>KHEBOW HMJIEW BBICTYIUICHUS. BrIOpaHHbBIE cpe/cTBa BU3yalIU3aluu
nHpopmanuu (TabHIbl, CXeMBbI, TpadUKH U T.J.) COOTBETCTBYIOT COACPKaHHUIO BBICTYILICHUS. B
9TOM ciy4ae K cllaiijjlaM MpeIbsBISIIOTCS CleAyrolne TpeOoBaHMs: MAaKCUMAIIbHOE KOJINYECTBO
rpadudeckoii mHGOpMAIMK HAa OAHOM ciaiiae — 2 pucyHka (dororpaduu, CXeMbl U T.1I.) C
TEKCTOBBIMH KOMMEHTapusiMHu (He OoJiee 2 CTpOK K Kakaomy). Haubomnee Baxxnas nndopmarus
JIOJDKHA PacrionaraTtbes B IICHTPE SKpaHa.

OcHoBHast ommOKa MpH BBIOOpPE JAaHHOW CTPAaTeTMH — «COPEBHOBAHUE» CO CBOUM
WITIOCTPATHUBHBIM MaTEpUaioB (ayAUTOPUHU HE MPEIOCTABISIETCS JOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOBI
BOCIIPHHATh Marepuain Ha cinaiigax). OObluHblid cnaiia, 06e3 3(dekToB aHMManuu JOJKEH
JIEMOHCTpHUPOBAThCA Ha 3kpaHe He MeHee 10 - 15 cekyna. 3a MeHblIee BpeMs IPUCYTCTBYIOIINE
HE yCIleeT OCO3HAaTh cojaepkaHue ciaiina. Eciu kakas-To KapTUHKaA MOSIBMJIACh HA 5 CEKyH, a
MOTOM TYT K€ CMEHHJIACh IPYTOM, TO ayaIuTOpuUsi OylIeT CUYUTATh, UTO AOKIAAUUK €€ MOJATOHSET.
OO6patHoro (mo3UTHBHOIO) 3(QexTa MOKHO JOCTUTHYTh, €CIU JOKIAJAYUK IPOJUCTHIBACT
MHOECTBO CJIaliIOB CO CJIOXHBIMH TAaOMUIIAMU M JAMAarpaMMaMu, TOBOpsS Ipu 3ToM «BoT Tyt
NpUBEIEH PA3HOTO POJIA 8CHOMO2AMENbHbIN MAaTepUall, HO S €r0 XO04y IMPOIyCTUTh, YTOOBI HE
neperpyXarb BBICTYIUICHHE MTOIPOOHOCTSIMIY. [IpaBaa, Takoil mpuéM Aenath B Hauaie U B KOHYe
NPE3CeHTAIMH — PUCKOBAaHHO, ONTHUMAaJIbHBII BAPHAHT — B CEPEINHE BHICTYIUICHUSI.

Ecnu nHa cnalize npuBOAMTCA CIIOXKHAsg [auarpamma, €€ HEoOXOJUMO MpeaBapUTh
BBOAHBIMU cJOoBaMHU (Hampumep, «Ha 3Toif nuarpamMmme mpUBOJUTCS TO-TO M TO-TO, 3€IEHBIM
OTMEUEHBI NOKa3aTenu A, CHHUM — noka3atenu b»), ¢ Tem, 4ToObl JaTh BpeMs ayIuTOpUHU Ha e
paccMOTpeHHe, a TOJIbKO 3aTeM NpHUCTymaTh K e€ oOcyxknaeHuto. Kaxnplii crnaiin, B cpenHeM
JOJKEH HAXOJUTHCS Ha 3KpaHe He MeHblne 40 — 60 cekynna (6e3 yuéra BpeMEeHH Ha CIy4yailHO
BO3HHKIIEE OOCYyXJeHHne). B CBs3W ¢ 3TUM Jydylie HACTPOUTHh NPE3CHTAIMI0O HE Ha
ABTOMATHUYECKHUH 1MOKa3, a HA CMEHY CJIaliJI0B CAMHM JIOKJIQTIMKOM.

Oco60 TmaTenbHO HEOOXOJUMO OTHECTUCH K oghopmnenuro npezenmayuu. J|ns Bcex
CJIaliIOB TPE3EHTAIMU TI0 BO3MOXXHOCTH HEOOXOIMMO HCIIONB30BaTh OJWH U TOT e MIaliIoH
o(opmIIeHHs, KeTib — JJIs 3aroJI0BKOB - HE MEHbIIIE 24 MyHKTOB, AJ1s HH(OpMaIiK - He MeHee 18.
B npe3eHTanusx He NPUHATO CTABUThH MEPEHOCHI B CIIOBAX.

IlonymaiiTe, He OTBJIEKANTE JIU BBl CIyLIaTeNEN CBOEH ke pe3eHTanuen? SIpkue Kpacku,
CIOXHBIE I[BETHbIE TOCTPOCHHUSA, U3IUIIHAS aHUMAIUs, BBINPHITUBAIONINN TEKCT WU
WITIOCTpAIsl — HE caMoe JIydllee JOTOJHEHNE K HAyYHOMY JOKJany. Takxke HeXelaTeIbHbI
3BYKOBBIE dPPEKTHI B X0O/I€ JIEMOHCTPAINU MTPpe3eHTANK. Harmmydmumu siBISTFOTCS KOHTPACTHBIC
uBera poHa u Tekcra (6enbiii PoH — YEPHBIN TEKCT; TEMHO-CUHUN (DOH — CBETIIO-KENTHIN TEKCT U
T. 71.). Jlydiie He cMemmBaTh pa3Hble THIBI MIPUQPTOB B OJHON Mpe3eHTanuu. PexoMenpyercs He
37I0YNOTPEOIIATH MPONUCHBIMU OyKBaMH (OHU YUTAIOTCS XYXKeE).

HexonTtpacTHble cnaiiibl OyayT CMOTPEThCS TYCKJIBIMU U HEBBIPa3UTEIbHBIMH, OCOOCHHO
B CBETJIBIX ayAUTOPHsX. JlJis mydiiel OpueHTAIMK B MPE3SHTAIIMU 110 X0y BBICTYIUICHUS JTy4Ile
npoHyMepoBaTh ciaibl. JKenareabHo, 4TOOBI Ha ClIaiiIax OCTaBaJUCh MOJIs, HE MeHee 1 cM ¢
KaX/I0i CTOpoHBI. BcmomorarenpHas wuHGOpMAIys (YIpaBISIONAE KHOMKH) HE JJIOJDKHBI
npeoOnagaTh HaaA OCHOBHOM wuH(oOpManuend (TEKCTOM, WIIOCTpanusaMu). Mcmonas3oBath
BCTpOEHHBIE 3()(PEeKThl aHUMAIIMM MOXKHO TOJIKO, KOorja 0e3 3Toro He oOONTHCH (Hampumep,
MIOCJIEIOBATEIbHOE TOSBIICHHE DJIEMEHTOB AWarpamMmbl). JIisi akIeHTHpOBaHWS BHUMAHUS Ha
KaKOW-TO KOHKpeTHOW MH(pOopMaIuu cliaiijjla MOXKHO BOCIIOIb30BaThCS JIa3epHON YKa3KOH.



JlnarpaMMBbl TOTOBSITCSI C UCIIOJIB30BAHUEM MacTepa JuarpaMM TaOIWYHOTO Imporeccopa
MS Excel. JIns BBoja 4MCIIOBBIX JaHHBIX HCIOJIB3YETCS YUCIOBOH (hopmar ¢ pasjenurernem
rpynn paspsaoB. Eciu naHHble (MOANMCH JaHHBIX) SBIAIOTCS APOOHBIMH YHCIAMHU, TO YHCIIO
0TOOpa)kaeMbIX JECATUYHBIX 3HAKOB JOJKHO OBITH OJMHAKOBO JJIsl BCEH TPYIIIBI 3TUX JaHHBIX
(Bcero psijia moanuceil AaHHBIX ). JlaHHbBIE ¥ IOAMKCH HE TOJDKHBI HAKJIABIBATHCS APYT HA Apyra U
CIIUBAThCS C TpaduIecKuMH AIeMeHTaMy AuarpaMmbl. CTpYKTYpHBIE IUArpaMMBbI TOTOBSITCS TIPH
HOMOILM CTAaHJAPTHBIX cpeAcTB pucoBanus makera MS Office. Ecnu npu dopmatupoBanuu
craia ectb HeOOXOAMMOCTH MPOMOPIHOHATIBHO YMEHBIIUTH pasMep IUarpaMMbl, TO pa3Mep
mpU(TOB PEKBU3UTOB JOJKEH OBITh YBEITMUCH C TAKUM PACUYETOM, YTOOBI peallbHOE 0TOOpakeHue
00BEKTOB JMarpaMMbl COOTBETCTBOBAIO 3HAYCHMSAM, yKa3aHHBIM B Tabnuie. B Tabmunax He
JOJDKHO OBITH Ooiiee 4 cTpoK U 4 CTONOIOB — B MPOTUBHOM CiIydae JaHHbIC B Tabmuie Oyaer
IPOCTO HEBO3MOXKHO YBHJCTh. SIUeiiku ¢ Ha3BaHUSIMH CTPOK M CTOJOIOB M Hanbojee 3HaYNMble
JTAaHHbIE PEKOMEH/IYETCS BBIJICNIATH IIBETOM.

Tabnuunast nH(GOpManKs BCTaBIseTCs B MaTepralibl Kak TabJIMIia TEKCTOBOTO IpoIieccopa
MS Word wmm Tabmuunoro mpoueccopa MS Excel. Tlpu BcraBke TaOmuilel Kak 00ObEKTa H
IPONOPIMOHATIHFHOM N3MEHEHHH €€ pa3Mepa pealbHbIii 0TOOpaskaeMblid pa3Mep mpudTa 10mKeH
ObITh He MeHee 18 pt. Tabnuubl n TMarpaMMbl pa3MeIIalTCs Ha CBETIOM WK 0esioM (oHe.

Ecnu Bel npenmounTaere BOCIONB30BaThCS MOMOIIBIO OnepaTopa (4To TOXXKE BO3MOKHO),
a He JMCTaTh CIAlAbl CAMOCTOSATENBHO, OYCHb TOJIE3HO MPETyCMOTPETh CCHUIKM Ha CIANIbI B
TekcTe noknaaa («Creayromnuii craii, moxanyncra...»).

[Tocne moArOTOBKH MPE3eHTAMH HE00X0AUMa PENETULIUS BBICTYIUICHUS.

3aKITFOUUTENbHBIN CIali]] MPe3eHTalNH, coepx)anuii TekeT «Cracu0o 3a BHUMaHHE) HITH
«Koneny, Bpsa o1 MpHeMIIeM JUI NPE3EHTAIMH, COIPOBOXKIAIONICH MyOJNYHOE BBICTYILICHHUE,
IIOCKOJIbKY 3aBEpILCHHE MOKa3a CIAIoB eIé He SBISIETCS 3aBeplIeHUEeM BBICTyIUIeHUs. Kpome
TOTO, TaKWE CIIAMIBI, TaK K€ Kak W ciailn «Bompockl?», AyOIMpYIOT YCTHOE COOOIICHHE.
OnTumanbHBIM BapUaHTOM IPECTABIISETCS IOBTOPEHUE MIEPBOTO ClIaiiia B KOHIIE PE3CHTAIINH,
MOCKOJIBKY 9TO JTa€T BO3MOXHOCTb €€ pa3 HAIIOMHUTH CIYIIATENSIM TEMY BBICTYIUICHUS U UMS
JIOKJIQTYMKA B JTHOO0 MEPEHTH K BOIPOCaM, JTNOO 3aBEPIINThH BBICTYIUICHHUE.

Jlna mokasza (aiin mpe3eHTaluu HeoOXOJUMO COXpaHuTh B ¢opMmare «JleMoHcTparus
PowerPointy (®aitn — Coxpanuth kak — Tun ¢aitna — Jemonctpamus PowerPoint). B stom
cllyyae INpe3eHTalMs aBTOMATUYECKH OTKPHIBAETCS B pEeXHMME IMOJHOIKPAHHOIO I0Ka3a
(slideshow) u cymarenu n3zdasneHsl kKak OT Buja pabouero okHa mporpammsl PowerPoint, tak u
OT IIOTEPb BPEMEHU B HayaJje MoKa3a Mpe3eHTalllu.

[Tocne moAroTOBKH Mpe3eHTAUH MTOJIE3HO POKOHTPOIUPOBATH ce0s BOIPOCAMHU:

1) ymamoch 51U JOCTHYh KOHEYHOM IENIM Tpe3eHTalmud (YTO YAAJIOCh OIPENENUTH,
O0OBSCHUTB, MMPEIOKUTH UIH MPOJAEMOHCTPUPOBATH C TIOMOIIBLIO HEE?);

2) K KakuM OCOOEHHOCTSIM OOBEKTa MpPEe3eHTAllMU YAAJOCh NpPHUBIEYb BHHMMAHHE
ayuTOpun?

3) He OTBIEKAET JIM CO3/1aHHAs NMPE3EHTALUS OT YCTHOTO BBICTYIUICHUS?

MeToanyeckue peKOMeHIAIUN M0 NepPeBo1y TEKCTOB
[Ipu mepeBoie TEKCTOB IIOMHHUTE O CJIETYIONIEM:
1. Tekcr, mnpemHa3HA4YeHHBIA [JIsI TEpPEBOAA, HEOOXOJUMO pacCMaTpUBaTh Kak €IMHOE
CMBICIIOBOE IIENOE.
2. Haunnath mepeBojJ Hamo ¢ Ha3BaHUS Tekcta. OIHAKO, €CIU MEepPEeBOJ 3arjiaBUs BHI3bIBACT
3aTPYyAHEHUS, €r0 MOKHO OCYIIECTBUTH MOCTIE MEPEBO/IA BCETO TEKCTA.



3. Ilpexne yeM nepeBOAUTh TEKCT, BHUMATEIbHO IPOUYTHUTE €r0, CTAPasCh MOHATH €ro oouiee
coJiepKaHue M HampaBlieHHOCTh. OOpaiiaiite BHUMaHHWE Ha HWHTEpHAIMOHAIBHBIC CJIOBA,
peanuu, 1aThl U T.1.

4. TlpounTaiiTe BeChb TEKCT, NPUCTyNAlTe K MEPEBOLY OTAEIbHBIX MNpeasokeHui. [1oHATH
[IPEJIOKEHUE — 3HAYUT BBIICHUTH HE TOJIBKO 3HAYEHHUE KAXKJOTO CJI0BA, HO U YCTAHOBUTH, B
KAaKOMU CBSI3M HAXOIATCS IPYT ¢ ApyroM cioBa. He ciaenyer BBIMMCBIBATE CII0BA Cpa3y U3 BCETO
TEKCTa, TaK KaK OJHO M TO € CJIOBO YaCTO MMEET HECKOJBKO 3HAYEHUH, KOTOpBIC HE
HOAXOJAT IJISl JAHHOTO TEKCTA.

5. IlepBoHayanbHBIN MEPEBOJ MOKET OBIThH 1OCIOBHBIM, O0JIErYatOIIUM IOHUMAHNE OCHOBHOT'O
CMbICIIAa TEKCTa. 3aTeM CJeAyeT HPUCTYNUTb K €ro CTHWJIMCTUYECKOW, JHUTEepaTypHOM
o0paboTke, A 4Yero Hajo NoAOUpaTh CJIOBa M CJIOBOCOYETAaHMs, Hauboiee 4YeTKO
NepeJaloLIMe CMBICI IEepeBOAUMOro TekcTa. I[lepeBox HOMKEH OBITH TOYHBIM, a HE
OyKBaJIbHBIM, JIOCJIIOBHBIM. TOYHOCTH Hi€peBOJa — 3TO KPaTKOCTh, BBIPA3UTEIILHOCTD,
JIOTUYECKasl MTOCIEA0BATEIbHOCTD, YETKOCTh U3JI0KEHUS TEKCTa OPUTHHANIA U COOTBETCTBUE
€ro HOpMaM pYCCKOIO JIMTEPAaTypHOro s3blKa. DyKBalbHBIM IEpEBOJ CBOIUTCA K
MEXaHUYECKOM MOCTaHOBKE PYCCKOr0 CJIOBAa BMECTO aHIJIMICKOro 0e3 ydera ero CBsi3U B
IPEJI0KEHUH, YTO OOBIYHO IIPUBOAUT K OECCMBICIINIIE U MCKAKEHHUIO CMbICIIA IEPEBOAUMOTO
TEKCTA.

IIpu nepeBoe gommycKkaeTcs:
d) UW3MCHEHHE MOPSIKA CJIOB B IIPEIOKCHUU
b) mnepeHOC OTIETBHOTO CIOBA U3 OJHOIO MPEAJIOKEHHUS B APYTOE,
C) oOBeaMHEHHE OBYX WM 0O0Jiee MPEIIOKEHHI B OTHO MM HA000POT
d) nmoGaBieHHE OTCYTCTBYIOLIMX B TEKCTE CJIOB, HO TPeOYeMBIX [0 CMBICIY CIIOB H,
HA000POT, OMYIIEHUE OT/IEIbHBIX CIIOB OPUTHHAIBHOI'O TEKCTA HA PYCCKOM SI3bIKE,
€) 3aMeHa OJHOW YaCTH PeYH APYIoi
[Tpu nepeBojie MOAB3YHTECH CIOBAPEM.
Uto06s! paboTa co cioBapeM HE OTHUMalla MHOTO BPEMEHH, CIIEYET:
v XOpOILIO 3HaTh al(aBUT , TaK KaK CJIOBA PACIIOJIOKEHBI B ali()aBUTHOM MOPSAKE HE
TOJIBKO IO NEePBOM OyKBE, HO U 1O BCEM MOCIEAYIOUINM;
v IOMHUTB, YTO CJIOBA JaHbl B MX UCXOAHOU (popme, T.€. IIarosl — B UH(OUHUTHBE,
CYIIECTBUTENbHbIE — B OO0IEM NaJexe, €AMHCTBEHHOM YHCIe, NpuiararelbHOe — B
MIOJIOKUTENBHON cTerneHu. [locne kaxxaoro ciioBa B CI0Bape UCIOJIB3YETCS COKPAILLEHUE,
o0o03Hauaro1ee NPUHAJIEKHOCTh CJI0BA K ONPEJIeIEHHON YacTH peyu.

adjective a. MpUIaraTelibHOe
adverb adv. HapeJne

conjunction cj. COI03

noun n CYILIECTBHUTEILHOE
numeral num YHUCIIUTETHHOE

plural pl MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO
preposition prep PeIoT




pronoun pron MeCTOMMEHHE

verb \Y TJ1aromn

CJaenyer moMHUTH!!!

Henp3s 310ynotpediste On-line mepeBogumkamu, a €Cii MCHONB3YyeTe HMX, TO HEOOXoauma
cepbe3Hasl peJlakTypa nepeBeieHHoro Tekcral!!

Tak, nanpumep, Google Translate (http://translate.google.com/) — 3to cucrema cTaTUCTHYECKOTO
MAaIIMHHOTO MEPEeBO/a, YTO O3HadaeT, uto GT-cucrema He aHATU3UPYET CHHTAKCUC TEKCTa Ha

OCHOBE KaKHX-TO CTPYKTypHbIX TmpaBwi. OHa BblgaeT HauOoliee BEPOSATHBIM IepeBO
MPEJIOKEHUS WM CJI0OBA, OCHOBAaHHBIA Ha CTATUCTHKE HAKOIUICHHBIX YEJIOBEYECKUX IEPEBO/IOB.
B ocHoBe aHanu3a mpu 3TOM 4YacTO JIEKAT KOPOTKHE LIETIOYKH BCETO M3 HECKOJBKUX CIOB. DTO
03HAYAET, YTO KOI'/la CUCTEME HE XBaTaeT JaHHBIX JJIsi KOMIIJIEKCHOTO CTaTUCTUYECKOIO aHaIn3a
WIM KOTJa B S3bIKaX OpPHTHMHANA WU MEPEeBOJIa CYIMIECTBEHHO pa3inyaeTcs MOpsaoK cioB, To GT
BBIJIaCT TapabapIIuHy WIH TPOCTO TIEPEHOCHT B IIEPEBO/T TE CJIOBA OPUTHHAIIA, ISl KOTOPBIX Y Hee
HET MepeBo/a.

CocraB/ieHHe aHHOTAUMHU U pedepaTa
AnHoTanms (OT yaT. amotatio — 3ameTka) — Kparkas XapakTepPHCTHKA CTaThH, KHUTH U T.J. C
TOYKH 3PEHHUS €€ Ha3HAUCHHUSI.
Llenv annomayuu - OTBET Ha BOIIPOC, O YEM TOBOPHUTCS B CTAThE, T.€. AaTh 00IIee NPEACTABICHUE O
CTaThe.
Cmpyxkmypa annomayuu.

1. Asrop, Ha3BaHKe, BEIXONHEIE JaHHBIE.

2. Tema cTaThy (TEKCTa, KHUIH).

3. Tlpo6nemartuka, T.e. Kpyr IpoOJieM WX BOIPOCOB, KOTOPbIE 3aTParuBalOTCS B TEKCTE
(craTbe, KHUTE).
4. Anpecar, T.e. TOT, JJIsl KOTO TIPEJHA3HAYEHA CTaThs (TEKCT, KHUTA).
SI3BIK aHHOTAIMH JJOJKEH OBITH JINTEPATYPHBIM, TAKOHUYHBIM U TIPOCTHIM.
Pedepar (ot nar. referre - moxmanpBate, cOOOmATh) - KPaTKOE M3JI0KEHHUE COACPIKAHUS CTaThU
(Tekcra, KHUTH), BKJIOYAIONIEE OCHOBHBIE CBEIECHUS W BBIBOJABI, HEOOXOAWMBIC IS
NePBOHAYAJILHOTO 03HAKOMJIEHHUS C HE U ONpeieieHns 1eN1eco00pa3HOCTH 00palleHus K Heil.
Llenv peghepama - OTBET Ha BONPOC, YTO HWMEHHO TI'OBOPUTCS B-HCTOYHUKE HOBOTO,
CYIIECTBEHHOTO.
Boigenstor pegpepam-0630p (coctaBisieTcss HO HECKOJIBKUM HCTOYHUKAM, ITOCBSIIEH OJTHOM TeMe)
U peghepam-pe3rome (COCTaBISETCS 110 OTHOMY UCTOYHHUKY).
Cmpykmypa peghepama-pestome:
1. ABtop, Ha3BaHMeE, BBIXOHBIE JaHHBIC.
2. Tema cTaThy (TEKCTa, KHUTH).

3. Komnosunus. Yka3blBaeTcs M3 CKOJBKMX M KaKMX CTPYKTYpPHBIX YacTeil COCTOMT
WCTOYHUK (pa3/embl, TJIaBkI).

4. OcnoBHOe conepxkanue. M3mararotcss KOHKPETHBIE PE3yNbTaThl UM BHIBOJBI aBTOPA B
COOTBETCTBHH CO CTPYKTYpPOI UCTOYHUKA (BO BBEJCHUH ..., B 1-0if r7ase ... ¥ T.1.).

5. Hanuuue WILUTFOCTPATMBHOTO Marepuaa (MIUIFOCTPAIMHI, PUCYHKH, TaOIHIbI ¥ T.11. ).

6. Anpecar, T.e. TOT, JUIsl KOTO MPEIHA3HAYEHA CTAThS (TEKCT, KHHIA).
OcobeHHoCTh pedepara-pe3roMe 3aKIII0YaeTcsl B ero 00beKTUBHOCTH. ETo sI3bIK Takke TOJHKEH
OBITH KPATKUM, IPOCTHIM U HEUTPAIbHBIM.

®pa3bl 119 COCTABJICHUS AHHOTAIUM U pedepaTa
|I. Asrtop (author), naseanue (title, name):


http://translate.google.com/

e | have read a text - st mpounTan(-a) TEKCT;
- an article - crarpio;
- astory - pacckas;
- an extract from the book entitled - oTpsIBOK U3 KHHTH, 03arTIaBIEHHON «...)»;
e The title of the text (article, .. J is A..” - 3arooBoK TeKcTa (CTAaTbhH, ...)«...»;
e The author of this text (article,...) is ... - ABTop 3Toro Tekcra (CTaThH, ...) - ... (MMs);
- Itis written by ... - Ou / ona Hanucan(-a)...(MMs aBTOpa);

. Tema (subject, topic):

e The topic of the text (article, ...) is ... - Tema Tekcra (CTaThH, ...)-«...»;

e The text (article, ...) is devoted to the problem (subject) of ... - Tekcr (cratss, ...)

MOCBSIICH TIpodiieMe (Teme) ...;

I1l. Kommnosunus (structure):

e The text (article, ...) consists of ... paragraphs (parts, chapters) - Tekct (cTatbsi) COCTOUT

u3 ... maparpagos (4acTei, riaB);

Yactu ucrounuka: introduction - BBenenue;

the first (second, third, ...) chapter - 1-as (2-as, 3-1, ...) raBa; conclusion, end - 3akarouenue,

KOHEII;
[11.OcHoBHOE conep:xanme (contents):

e In the first (second, third....) chapter (paragraph, part, ...) the author says, that... - B 1-oit

(2-oit, 3-ei, ...) rnaBe (maparpade, 4acTH, ...) aBTOp FTOBOPUT, YTO ...;
- draws a conclusion, that... — nenaer BeIBOL, 4TO ...;

- mentions / points, that ... - ymomunaet / ykasbIBaer, 4To ...;

® [n the author’s opinion ... - [To MHEHHUIO aBTOPA, ...;
e The first (second, ...) chapter (paragraph, ...) - 1-as (2-as, ...) rnaBa (maparpad)
- isdevoted to ... - mocBsnEHA ...;
- includes information (facts) about ... - cogepxut uapopmarmto (GakTei) O ...;
IV. Wamocrparusnbiii matepuan (illustration):

e The author supports (illustrates) his ideas (opinion, theory, ...) by picture (table, photo, ...) -
ABTOp moakpemseT (WUIOCTPUPYET) CBOM HaeU (MHEHHE, TEOpUIO, ...) PUCYHKOM
(tabnuueit, pororpadueti, ...);

e In the first (second, ...) chapter (part. ...) there are some (many) pictures (tables, ...)

- B 1-0ii (2-0ii, ...) rmaBe (dacTw, ...) UMEETCS HECKOJIBKO (MHOTO) PUCYHKOB (Ta0uIl, ...);
V. Aapecar (audience):

e This text (article, ...) was meant for specialists in the field of ... - DToT Tekct (cTatss, ...)

npeJHa3HaueHa /Ui CIeLUalIuCTOB B 00IACTH ...;

e This text (article, ...) is of some interest of ... - DTOT TekcT (CTaThs) MPEACTABIAET HHTEPEC
TS ...

1. CnoBa-CBA3KH:

besides, moreover, furthermore - kpome Toro;

so, in such a way, thus, in that way - Takum 06pazom;
therefore, hence, so, consequently - cnenoBaTensHO;

and so, that is why - mostomy;
as, Since — Tak Kak;

perhaps, possibly - BO3M0xHO, BEPOSTHO;

most likely, probably - ckopee Bcero;
what is more, in addition, I’d like to add that... - 6o1ee Toro;
maybe - MoXxeT ObITh;



o « in conclusion, summing up - B 3aBepIliCHUE;
e Evidently, it’s obvious that - oueBuHO.
2. Jlornueckoe 3aBCPIHICHUEC, BRIPAXKCHUC COGCTBGHHOI‘O MHCHU!

I’d like to say that... - I xoten(-a) ObI cKa3ath, 4TO ...;
It seems to me that... - Mue xaxercs, 4T0 ...;

In my opinion... - [To MoeMy MHEHHIO, ...,

T agree/disagree that... - 51 cornacen(-ua) / He coryiacet(-Ha), 4To ...;
I liked/disliked the fact that... - Mue monpaBuiocs, 4ro ...;

Allin all - B uTore, B 0011eM;

On the whole, as a whole - B rietom.

AHHOTAIMOHHBII TepPeBOJ - BUJ TEXHHUYECKOTO MEPEBOJIA, 3aKIFOYAIONIUIICS B COCTABJICHUU
AHHOTAIIMU OpUTHHAJIA Ha IPYTOM SI3bIKE.

O0beM aHHOTAIMOHHOTO TIEPEeBOIa OOBIYHO cocTaBisieT He Oonee SO0 meyaTHBIX 3HAKOB.
IIpumepHasi cxeMa aHHOTALMOHHOIO NEPeBOAAa MOKET ObITh CJIeYIOIIei:

1. ITocTanoBKa MpOOIEMBL.

2. Metonsl perieHus: IpoOIeMBbl.

3. Beienenue y3i10BbIX IyHKTOB.

4. PexoMeHga1uu.

OCHOBHBIC KJIHIIIC U IITAMITBI, UCTIOJIB3YEMbIC IPH aHHOTAIIMOHHOM TIEPEBO/IC:

®pa3sbl 17151 aHHOTUPOBAHMS

3aroj0BOK CTaThU




